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Splošno
Ta navodila za montažo spadajo k tej elektr. nastavljivi pisalni mizi za domačo pisarno (v nadaljevanju imenovani: miza). Vsebujejo pomembne 
informacije za montažo in uporabo mize. Skrbno preberite navodila za montažo in še posebej varnostne napotke, preden boste mizo uporabljali.
Neupoštevanje teh navodil za montažo lahko ima za posledico težje poškodbe ali škodo na pohištvu. Spremembe na podnožju mize ali nepravilna 
uporaba lahko ogrožajo varnost, delovanje in skrajšajo dobo uporabe mize.
Navodila za montažo temeljijo na standardih in pravilnikih, veljavnih v Evropski Uniji. V tujini upoštevajte direktive in zakonodajo, ki veljajo v 
vaši državi uporabe mize. Ta navodila za montažo so bila sestavljena na podlagi našega trenutnega tehničnega znanja.  Nenehno aktualiziramo 
informacije in si zato pridržujemo pravico do tehničnih sprememb.
Shranite navodilo za montažo in ga predajte naprej skupaj z artiklom. Ta navodila za postavitev lahko dobite tudi kot PDF-datoteko po naročilu pri 
naši Službi za stranke. 

Namenska uporaba
Obravnavano podnožje je predvideno izključno za uporabo kot elektromotorno nastavljivo sedalno in stojno delovno mesto v zaprtih prostorih.  
Miza je konstruirana za uporabo v privatnih gospodinjstvih in ne za uporabo v gospodarstvu. Mizo uporabljajte samo tako, kot je opisano tukaj v na-
vodilih za montažo. Vsaka drugovrstna uporaba velja kot nenamenska in lahko ima za posledico povzročitev materialne škode ali telesnih poškodb.
Miza ni igrača za otroke! Ne puščajte otrok nenadzorovano v bližini podnožja mize. Otroci ne morejo oceniti nevarnosti, ki izhajajo iz podnožja mize!
Podnožja mize nikoli ne uporabljajte za dviganje oseb ali bremen! Obremenjujte podnožje mize samo do največje dovoljene teže (glejte tehnične 
podatke).
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za škodo, ki nastane zaradi nenamenske ali napačne uporabe.

Zakoni, direktive in standardi, ki jih je treba upoštevati
•	 Direktiva o strojih 98/37/EU
•	 Nizkonapetostna direktiva 73/23/EU
•	 Direktiva o elektromagnetni združljivosti 89/336/EU
•	 EN 12100 del 1 in 2

Razlaga znakov
V teh Navodilih za montažo so uporabljeni naslednji znaki:

Ta signal označuje nevarnost srednje stopnje tveganja, pri kateri lahko, 
če se je ne prepreči, pride do težjih poškodb ali smrti.

Ta signal opozarja na morebitno materialno škodo.

Ta signal vsebuje dodatne koristne informacije za montažo ali uporabo.

Ta signal opozarja na mogočo nevarnost stiskov. Neupoštevanje teh opozoril lahko ima za posledico življenjsko 
nevarne poškodbe in materialno škodo.

Ta signal opozarja na mogoče nevarnosti zaradi električnega toka. Neupoštevanje teh opozoril lahko ima za 
posledico težje ali smrtne poškodbe.

Varnostna navodila
Pozor! 
Zaradi nevarnosti zadušitve in možnega zaužitja, morate majhne dele, 
embalažno vrečko in folije držati izven dosega dojenčkov in majhnih otrok!

Opozorilo! 
Izdelek ni predviden, da bi ga uporabljali otroci ali oslabele osebe brez nadzora. Ne puščajte otrok nenadzorovano v 
bližini podnožja mize. Otroci ne morejo pravilno oceniti nevarnosti zaradi podnožja mize!

Nevarnost poškodb!
•	 Nepravilna montaža lahko poškoduje pohištvo.
•	 Da preprečite pojav prask, montirajte pohištvo na mehki podlagi (npr. odeji).
•	 Pazite, da ne bo prišlo do trčenja, če se na mizi nahajajo predmeti kot npr. EOP-aparati.
•	 Pazite, da se bo mizna plošča lahko prosto premikala v obe smeri, da ne bo blokiranj.
•	 Mize nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam ali vremenskim vplivom.
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Nevarnost stiskov! 
Pri spreminjanju položaja mizne plošče se lahko vtisnete! Pazite, da se v območju nevarnosti ne bodo nahajale osebe ali predmeti in da 
ne bo nihče segal v območje nevarnosti! Do vsega drugega pohištva držite varnostno razdaljo najmanj 50 mm.

Nevarnost udara el. toka!
•	 V nobenem primeru ne odpirajte krmilne enote podnožja mize. Pri tem obstaja nevarnost električnega udara.
•	 Priklopite podnožje mize šele po končani montaži na napajalno napetost!
•	 Krmilno enoto je dovoljeno poganjati samo z omrežno napetostjo, ki je navedena na tipski tablici! Pred uporabo izdelka preverite, ali je 

napajalna napetost enaka na tipski tablici navedeni napajalni napetosti.
•	 Obvezno preprečite sodobavljen kabel za oskrbo z el. tokom! Pazite torej, da kabel za oskrbo z el. tokom ni poškodovan. Poškodovan 

kabel naj vam v strokovni trgovini takoj zamenjajo.
•	 Dovodnega kabla ne puščajte v bližini virov toplote! Kabel lahko vročina poškoduje. Pri tem obstaja nevarnost požara ali električnega 

udara.
•	 Podnožje mize odklopite od napajalne napetosti, če mize dlje časa ne boste uporabljali.

Pozor!
•	 Pazite, da premikanja mizne plošče ne bodo ovirala odprta okna ali pisarniški stoli. Ovire lahko povzročijo telesne poškodbe ali škodo na 

miznem sistemu.
•	 Mizni sistem ni predviden za trajno delovanje. Pogonov se ne sme preobremenjevati, ker bi pri tem lahko prišlo do telesnih poškodb ali 

škode na miznem sistemu. Višine mizne plošče se brez prekinitve ne sme prenastavljati dlje kot 2 minuti, ki jim sledi 18 minutni premor.
•	 Če boste na krmilni enoti med delovanjem slišali nenavaden hrup, prekinite dovod električnega toka!
•	 Pri motnji (npr. neželjeno premikanje mizne plošče, če bo tipka ročnega stikala vklenjena) nemudoma izvlecite omrežni vtič!
•	 Pogonskega sistema ne uporabljajte za dviganje oseb. Med delovanjem miznega sistema ne sedajte in se ne postavljajte na sistem 

(nevarnost poškodb).
•	 Sistem uporabljajte samo v zaprtih prostorih. Zaščitite podnožje mize in še posebej električne komponente pred vlago, kapljično in 

pršilno vodo!

Napotki za montažo
Pred namestitvijo, razgradnjo ali iskanjem napake:
•	 Stebriče ustavite.
•	 Odklopite dovod el. toka in izvlecite omrežno stikalo.
•	 Razbremenite stebriče oz. odstranite z njih breme.

Pred zagonom:
•	 Prepričajte se, da je bil mizni sistem nameščen v skladu z navodili za montažo.
•	 Zagotovite, da je napetost na krmilni enoti pravilna, preden boste sistem priklopili na el. tokovno omrežje.
•	 Posamezni elementi sistema morajo biti medsebojno povezani, preden boste krmilno enoto priključili na el. tokovno omrežje.

Navodila za nego
Za čiščenje mizne plošče načeloma uporabljajte mehko, navlaženo krpo ali usnjeno krpo. Pri tem pazite, da boste vse dele pohištva po uporabi ali 
čiščenju skrbno obrisali do suhega. Ne uporabljajte čistil, ki drgnejo površino ali ki vsebujejo topila in se izogibajte uporabi krp iz mikrovlaken. 

Nevarnost: Krmilna enota, upravljalni del in podnožje mize je dopustno čistiti samo s suho in malo vlažno krpo.
Tekočina ne sme zaiti v sistem (krmilno enoto, upravljalni del, kabel in podnožje).

Agresivna čistila lahko na izdelku povzročijo okvare ali spremembe barv. 
Zato je dopustno uporabljati samo sredstva s pH-vrednostjo 6-8.

Ker tovrstna škoda ni pokrita z garancijo, vas prosimo, da ta navodila skrbno upoštevate, da boste s svojim izdelkom dolgo zadovoljni. Navodila za 
nego k posameznim vrstam materialov dobite tudi na naši spletni strani pod: www.w-schildmeyer.de

Odstranjevanje odpadkov
Embalaža je sestavljena iz materialov, ki jih je možno reciklirati. Odstranite jih okolju primerno v skladu z lokalno veljavnimi predpisi. Izdelka po 
njegovi končani življenjski dobi ne odvrzite v gospodinjske odpadke. Pred odstranitvijo med odpadke demontirajte s pohištva električne dele. Pri 
komunalnem podjetju se pozanimajte o okolju primernem odstranjevanju odpadkov.

Izdelka ni dovoljeno odstraniti skupaj s hišnimi odpadki. 
Označene komponente je pred odstranitvijo treba sneti oz. 
demontirati s pohištva. K temu upoštevajte Napotke za 
odstranitev in delovne korake demontaže na strani 68.
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Napotek za vzdrževanje
Vse vijačne zveze preverjajte redno v enakomernih časovnih razmikih in jih po potrebi naknadno pritegnite. Netrdne vijačne zveze ogrožajo varnost.
V rednih časovnih intervalih odstranite z miznega sistema prah in umazanijo in preverite, da ni okvar in razpok. Preverite priključke, kabel in vtič za 
pravilno delovanje ter točke pritrditve.

Navodila za ročno upravljanje pisalne mize z nastavljivo višino

Pregled tipk
1. Tipka 1: Tipka za položaj 1, prvi višinski položaj, ki ga je shranil uporabnik.
2. Tipka 2: Tipka za položaj 2, drugi višinski položaj, ki ga je shranil uporabnik.
3. Tipka r: Tipka za dvig. Ko jo pritisnete, se nastavljiva miza dvigne.
4. Tipka s: Tipka za spust navzdol. Ko jo pritisnete, se nastavljiva miza spusti navzdol.

Navodila za uporabo
A. Funkcija shranjevanja višine:
Ko se noga mize ustavi, pritisnite tipko 1 ali tipko 2 za najmanj 5 sekund, da shranite trenutno višino noge mize pod ustrezno tipko. Ko je 
položaj shranjen, pritisnite tipko 1 ali tipko 2. Nastavljiva miza bo nato 1 sekundo dolgo prikazala višino shranjenega položaja in se hkrati 
samodejno pomaknila v shranjeni položaj ustrezne tipke. Ko se nastavljiva miza vrne v shranjeni položaj, pritisnite katero koli tipko, da 
ustavite delovanje.

B. Funkcija ponastavitve:
Če se nastavljiva miza premakne v najnižji položaj oziroma na spodnjo mejo ali če je ročni upravljalnik moten (prikaz: Exx), pritisnite in 5 
sekund držite tipko s, da ponastavite sistem nazaj. Na zaslonu se sedaj prikaže RST. Če med ponastavitvijo sprostite tipko s, se ponastavitev 
mize prekine. Ponovno pritisnite tipko s, da nadaljujete s ponastavitvijo. Ob koncu postopka ponastavitve nazaj digitalni zaslon utripa in 
nato prikaže najnižjo višino mize.

C. Možnosti menija:

Klicanje menijskega vmesnika: V uporabniškem načinu in v izklopljenem stanju na ročnem upravljalniku hkrati pritisnite tipki r in s za 5 
sekund, da se prikaže stran z menijem. Kratko pritisnite tipki r in s, da preklopite med meniji v naslednjem vrstnem redu: P00 -> P01 -> P02 
-> P04 -> P05. Stran menija: Kratko pritisnite tipko 1, da odprete stran Nastavitve. Kratko pritisnite tipki r in s, da spremenite parametre 
v ustreznem meniju. Na strani Nastavitve: Ko parametri utripajo, pritisnite tipko 1, da potrdite nastavitev in se vrnete na stran menija. Če 5 
sekund ne vnesete ničesar, se samodejno izklopite iz načina menija in parametri se shranijo, da se potrdi sprememba.

D. Varovalo pred otroki:
Hkrati pritisnite in 5 sekund držite tipke r, s in 1. Ko se na ročnem upravljalniku prikaže LOC, je dvigalni sistem blokiran in ga ni več mogoče 
dvigniti ali spustiti. V blokiranem stanju hkrati pritisnite in 5 sekund držite tipke r, s in 1. Ko se na ročnem upravljalniku namesto LOC 
ponovno prikaže običajni digitalni prikaz, je dvigalni sistem uspešno odblokiran.

Meni Stran 
menija

Stran
Nastavitve

Standardna  
vrednost Opombe

Prikazovalne enote P00 0/1 0 = 0: metrične enote (cm); 1: imperialne enote (palec)

Najmanjša višina P01 Tla~
(vrh 10)

Tla
(najm. 
višina)

Nastavljiv obseg: tla ~ (vrh - 10) cm, dolžina nastavitvene stopnje je 
1 cm, nastavitvena vrednost pa mora biti vsaj 10 cm pod največjo 

višinsko omejitvijo.

Največja višina P02 (Tla+10)
~vrh

Vrh
(najv. višina)

Nastavljiv obseg: (tla + 10) do vrha cm. Hkrati naj leži nastavitvena 
vrednost z dolžino nastavitvene stopnje 1 cm najmanj 10 cm nad 

najnižjo višino.

Debelina mize P03 0~60 0 Nastavljiv obseg: 0 mm~60 mm, 
dolžina nastavitvene stopnje je 1 mm

Občutljivost navzgor P04 0~10 5 Zaščitna funkcija za blokade navzgor: 0: izklopljena; 1~10: 
višja je številka, manjša je občutljivost.

Občutljivost navzdol P05 0~10 5 Zaščitna funkcija za blokade navzdol: 0: izklopljena; 1~10: 
višja je številka, manjša je občutljivost.

Stikalo zvonca P06 0~1 1 0: zvonec izklopljen;   1: zvonec vklopljen
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E. Pomen kod in delovnih postopkov:
1. Koda E01 pomeni, da motor 1 ni priključen. Če ni težav s kablom, pritisnite in 5 sekund držite gumb za spuščanje, nato pa mizo ponovno 
zaženite ali jo izklopite in ponovno vklopite.
2. Koda E03 pomeni, da je motor 1 preobremenjen. Potem ko ste preverili električni tokokrog, pritisnite in 5 sekund držite gumb za 
spuščanje, da ponastavite mizo nazaj, ali jo izklopite in ponovno vklopite.
3. Koda E05 pomeni, da kabel Hall motorja 1 ni vtaknjen v vtičnico. Če ste preverili, da je kabel vmesnika priključen, ponovno priključite 
vmesnik Hall.
4. Koda E08 označuje blokado. V primeru neobičajne blokade preverite vzrok. V primeru neustrezne občutljivosti prilagodite občutljivost 
upora prek menija P04\P05.
5. Koda E09 kaže veliko odstopanje položaja med obema stranema okvira mize. Če vidite, da vodnik deluje pravilno, pritisnite in 5 sekund 
držite tipko za spuščanje, da ponastavite mizo nazaj, ali jo izklopite in ponovno zaženite.
6. Kodi E10 in E11 označujeta visoko oziroma nizko napetost. Preverite napajanje in preverite, ali so alarmne vrednosti za previsoko in 
prenizko napetost, nastavljene v aplikaciji, ustrezne. Če je vse v redu, pritisnite in 5 sekund držite tipko za spuščanje, da ponastavite mizo po 
izpadu električne energije nazaj ali jo znova zaženete.
7. Koda E14 označuje zaščito pred preobremenitvijo. Če ni nobenih težav z napajanjem, pritisnite in 5 sekund držite gumb za spuščanje, da 
ponastavite mizo nazaj, ali jo izklopite in ponovno zaženite.
8. Koda HOT pomeni zaščito mize pred pregrevanjem. Napaka se samodejno izbriše po 18 minutah čakanja. Mizo lahko tudi izklopite in 
ponovno zaženete.
9. Če zgoraj navedene metode ne rešijo težave, izvlecite vtič napajalnega kabla iz omrežne vtičnice in preverite stanje vseh komponent in 
priključkov. Nato ponovno vklopite dvigalni sistem in poskusite znova.
10. Če miza po zgoraj navedenih ukrepih še vedno ne deluje pravilno, se za rešitev težave obrnite na službo za pomoč strankam.

Tehnični podatki

•	 Brezstopenjska nastavitev višine (cm)

•	 Največja obremenitev 70 kg

•	 Hitrost 20 mm/s

47

59
100 - 140

70 -   
115
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Általános információk
Jelen összeszerelési útmutató a jelen elektromosan állítható magasságú íróasztalhoz / homeoffice (a következőkben asztal) tartozik. Fontos infor-
mációkat tartalmaz az összeszerelésre és a felhasználásra vonatkozóan. Figyelmesen olvassa el az összeszerelési útmutató, különös tekintettel a 
biztonsági utasításokra, mielőtt elkezdi használni az asztalt.
A jelen összeszerelési útmutató figyelmen kívül hagyása súlyos sérülésekhez vagy a bútor károsodásához vezethet. Az asztalállvány módosítása vagy 
a szakszerűtlen használat befolyásolhatja a biztonságot, a működést és az élettartamot!
Az összeszerelési útmutató az Európai Únió érvényes szabványai és szabályai alapján készült. Külföldön vegye figyelembe az adott országra érvényes 
speciális irányelveket és törvényeket is.
A jelen összeszerelési útmutató a jelenlegi műszaki ismereteink alapján íródott. Folyamatosan dolgozunk az információk aktualizálásán, ezért 
fenntartjuk a műszaki módosítások jogát.
Tegye el a beépítési bevezetőt, és adja tovább ezzel az árúcikkel. Ezt az összeszerelési útmutatót kérésére ügyfélszolgálatunk pdf-fájl formájában 
is rendelkezésére bocsátja. 

Rendeltetésszerű használat
A jelen állvány kizárólag elektromotorral állítható magasságú ülő és álló munkahelyek zárt helyiségben való használatára szolgál. Az asztalt magán-
háztartásban való használatra tervezték, ipari területeken nem alkalmas. Kizárólag az összeszerelési útmutató leírása szerint használja az asztalt. 
Minden más felhasználás nem rendeltetésszerűnek érvényesül és anyagi, vagy akár személyi sérülésekhez is vezethet.
Az asztal nem játékszer! Ne engedje a gyereket felügyelet nélkül az asztalállvány közelébe. A gyereket nem tudják felmérni az asztalállvány 
veszélyeit!
Sohase használja az asztalállványt személyek vagy terhek emelésére! Az asztalt kizárólag a maximális terhelhetőségig terhelje (lásd Műszaki 
adatok).
A gyártó semmilyen garanciát nem vállal nem rendeltetésszerű vagy helytelen használatból eredő károkért.

Betartandó törvények, irányelvek, szabványok:
•	 98/37/EU Gépekről szóló irányelv
•	 73/23/EU Alacsonyfeszültségi irányelv
•	 89/336/EU Elektromágneses összeférhetőségről szóló irányelv
•	 EN 12100 1. és 2. rész

Jelmagyarázat
A jelen összeszerelési útmutató az alábbi szimbólumokat tartalmazza:

Ez a jelzés közepes kockázattal járó veszélyeket jelez, amelyek halált 
vagy súlyos sérülést okozhatnak, amennyiben nem kerüli el a veszélyeket. 

Ez a jelzés lehetséges tárgyi károsodásokra hívja fel a figyelmet. 

Ez a jelzés hasznos kiegészítő információkat nyújt Önnek az összeszerelést vagy a használatot illetően.

Ez a jel lehetséges összenyomódási veszélyre utal. Ezen utasítás figyelmen 
kívül hagyása életveszélyes sérüléseket és anyagi károkat okozhat.

Ez a jel elektromos áram lehetséges veszélyére utal. 
Ezen utasítás figyelmen kívül hagyása súlyos sérüléseket vagy halált okozhat.

Biztonsági utasítások
Figyelem! 
A fulladás veszélye és a lehetséges lenyelés miatt tartsa távol az apró 
alkatrészeket, a csomagoló zacskót és a fóliákat a kisbabáktól és kis gyermekektől!

Figyelmeztetés! 
Az eszközt nem arra tervezték, hogy gyerekek vagy legyengült személyek felügyelet nélküli használják. 
Ne engedjen gyereket felügyelet nélkül az asztalállványhoz. A gyerekek nem tudják helyesen felmérni az asztalállvány veszélyeit!

Károsodásveszély!
•	 A szakszerűtlen összeszerelés a bútordarab károsodásához vezethet.
•	 Karcolások elkerülése érdekében puha alapon szerelje össze a bútordarabot (pl. takaró).
•	 Ügyeljen az ütközésmentességre, ha tárgyak, pl. számítógépek, vannak az asztalon.
•	 Ügyeljen arra, hogy az eszköz mindkét irányban szabadon mozoghasson, ezzel elkerüli a blokádokat.
•	 Sohase tegye ki az asztalt magas hőmérséklet vagy időjárás hatásának.
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Összenyomódás veszélye! 
Az asztallap helyzetének megváltoztatása esetében fennáll az összenyomódás veszélye! Ügyeljen arra, hogy ne tartózkodjanak személyek 
vagy tárgyak a veszélyes területen és ne nyúljanak be a veszélyes térbe! Tartson legalább 50 mm-es biztonsági távolságot minden más 
bútordarabhoz!

Áramütés veszélye!
•	 Semmilyen esetben se nyissa ki az asztalállvány vezérlőegységét! Elektromos áramütés veszélye áll fenn.
•	 Az asztalállványt csak teljes összeszerelése után csatlakoztassa az áramellátáshoz!
•	 A vezérlőegységet kizárólag a típustáblán feltüntetett hálózati feszültséggel szabad működtetni! Üzembe helyezés előtt ellenőrizze, 

hogy a típustáblán feltüntetett tápfeszültség megegyezik-e a hálózati feszültséggel.
•	 Feltétlenül a mellékelt áramellátó kábelt használja! Ügyeljen arra, hogy az áramellátó kábel ne legyen sérült. A sérült kábelt azonnal 

cseréltesse ki egy szaküzemmel.
•	 Ne vezesse az ellátó kábelt hőforrás közelében! Hő hatására károsodhat a kábel. Tűz vagy elektromos áramütés veszélye áll fenn.
•	 Válassza el az asztalállványt az áramellátástól, ha hosszabb ideig leállítja, ill. nem használja.

Figyelem!
•	 Ügyeljen arra, hogy nyitott ablakok vagy irodaszékek ne zárják el az asztal mozgásának útját! Ez személyi sérülést vagy a rendszer káro-

sodását idézheti elő.
•	 Az eszközt nem állandó üzemelésre méretezték. A meghajtókat nem szabad túlterhelni - ez személyi sérülést vagy a rendszer káro-

sodását idézheti elő. Az asztallap átállítása megszakítás nélkül max. 2 percig tarthat, ezt 18 perc szünet kövesse!
•	 Amennyiben a vezérlőegység az üzemelés közben szokatlan zajt vagy szagot bocsát ki, azonnal szakítsa meg az áramellátást!
•	 Zavar esetében (pl. az asztallap nem szándékos mozgatása, ha a kézi kapcsoló gombja esetleg beragadt) kérjük, azonnal húzza ki a 

csatlakozó dugót!
•	 Ne használja a meghajtórendszert személyek felemelésére. Az üzemelés alatt nem üljön vagy álljon a rendszerre (sérülésveszély).
•	 Kizárólag zárt helyiségben használja a rendszert. Védje az asztalállványt, különösen az elektromos alkatrészeket, nedvességtől, csöpögő 

és spriccelő víztől!

Szerelési utasítások
Beszerelés, szétszerelés vagy hibakeresés előtt:
•	 Állítsa le az oszlopokat.
•	 Kapcsolja ki az áramellátást és húzza ki a csatlakozó dugót.
•	 Tehermentesítse az oszlopokat.

Üzembe helyezés előtt:
•	 Győződjen meg róla, hogy a rendszer az összeszerelési utasítás szerint lett összeszerelve.
•	 Mielőtt csatlakoztatja a rendszert a hálózati feszültséghez, bizonyosodjon meg arról, hogy a vezérlőegységen helyes-e feszültség.
•	 Mielőtt a vezérlőegységet az áramhálózathoz csatlakoztatja, a rendszer egyes elemeit csatlakoztatni kell egymáshoz.

Ápolási utasítások
Az asztallap tisztítására alapvetően puha, enyhén nedves kendőt vagy bőrt használjon. A bútor használata vagy tisztítása után törölje szárazra a 
teljes felületet. Na alkalmazzon habzó vagy oldószertartalmú adalékokat és mikroszálas törlőkendőt!

Veszély: A vezérlőegységet, a kezelőegységet és az asztalállványt kizárólag száraz, vagy csak enyhén nedves kendővel tisztítsa.
Nem hatolhat nedvesség a rendszerbe (vezérlőegység, kezelőegység, kábel és állvány).

Maró hatású tisztítószerek kárt vagy színváltozást idézhetnek elő a termékben. 
Csak pH 6-8 kémhatású szereket szabad használni.

Mivel az ilyen úton keletkező károkra nem terjed ki a garancia, kérjük, vegye figyelembe ezt az útmutatót, hogy a termékben minél tovább lelhesse 
örömét. Az egyes anyagokra vonatkozó ápolási útmutatókat honlapunkon találja: www.w-schildmeyer.de.

Elhelyezés
A csomagolás újra hasznosítható anyagokból áll. Ezeket a környezet védelemnek és a helyileg érvényes előírásoknak megfelelően helyezze el. Az 
élettartama végén a terméket ne dobja a háziszemétbe. Válassza el az elektromos komponenseket a bútortól annak hulla-dékbahelyezése előtt. 
Kérdezze meg a lakóhelye önkormányzatán, hogy hol tudja a környezet védelme betartásával elhelyezni.

A terméket nem szabad a háztartási hulladékba dobni. 
A megjelölt elemeket eltávolításuk előtt le kell választani a bútorról. 
Kérjük, vegye figyelembe eltávolítási útmutatót 
és a 68. oldalon található szétszerelési leírást.
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Karbantartás
Kérjük, ellenőrizze rendszeres időközökben a  csavarkötéseket és húzza meg a csavarokat. A meglazult csavarok veszélyeztetik a készülék bizton-
ságos használatát. Rendszeres időközökben távolítsa el a port és a szennyeződéseket a rendszer külső felületéről és győződjön meg arról, hogy 
vannak-e károsodások vagy repedések. Ellenőrizze a csatlakozások, a kábel és a dugó, valamint a rögzítési pontok helyes működését.

Állítható magasságú asztal kézi vezérlésének használati utasítása

Billentyűzet áttekintése
1. Gomb 1: Pozíció-1-Gomb, a felhasználó által elsőként elmentett magasságbeállítás.
2. Gomb 2: Pozíció-2-Gomb, a felhasználó által második alkalommal elmentett magasságbeállítás.
3. Gomb r: fel-gomb. A gomb megnyomásakor az állítható asztal felfelé mozog.
4. Gomb s: le-gomb. A gomb megnyomásakor az állítható asztal lefelé mozog.

Használati útmutató
A. Magasságbeállítás elmentési funkciója:
Amikor a láb asztala nyugalmi állapotban van, nyomja az 1-es gombot vagy a 2-es gombot legalább 5 másodpercig, ily módon elmenti az 
adott nyomógomb alatt az asztal lábának aktuális magassági beállítását. Közvetlenül azután, hogy meghatározta a tárolási pozíciót, nyomja 
meg vagy az 1-es gombot vagy a 2-es gombot. Erre az állítható asztal 1 másodpercre kijelzi a tárolt magassági beállítást és ezzel egyidejűleg 
automatikusan az adott nyomógomb alatt tárolt helyzetbe mozog. Amikor az állítható asztal a tárolt pozícióba visszatért, nyomjon meg egy 
tetszés szerinti gombot, hogy megállítsa a működést.

B. Visszaállítási funkció:
Ha az állítható asztal a legalacsonyabb pozícióba, ill. az alsó határhelyzetbe mozog vagy a kézi vezérlő meghibásodott (kijelzés: Exx), tartsa 
lenyomva a s gombot 5 másodpercig, hogy visszaállítsa a rendszert. Ekkor a kijelzőn RST jelenik meg. Ha a s gombot a visszaállítás közben 
elengedi, akkor az asztal visszaállítása megszakad. Nyomja meg újra a s gombot, hogy folytassa a visszaállítást. A visszaállítás befejezésekor 
a digitális kijelző villog és kijelzi az asztal legalacsonyabb magassági helyzetét.

C.	 Menüopciók:

Menüfelület megnyitása: Felhasználói üzemmódban és kikapcsolt állapotban a kézi vezérlőn nyomja le egyszerre a r és s gombot 5 
másodpercig, hogy megnyissa a menüfelületet. Nyomja meg röviden a r és s gombot, hogy választani tudjon a menük között a következő 
sorrendben: P00 -> P01 -> P02 -> P04 -> P05. Menüfelület: Nyomja meg röviden az 1-es gombot, hogy behívja a beállítási oldalt. Nyomja meg 
röviden a r és s gombot, hogy a mindenkori menüben megváltoztassa a paramétereket. A beállítás oldalon: Ha a paraméterek villognak, 
nyomja meg az 1-es gombot, ily módon nyugtázza a beállítást és visszatér a menüfelületre. Amennyiben 5 másodpercen át nem történik 
adatbevitel, automatikusan kilép a menü üzemmódból és megtörténik a paraméterek elmentése és módosítások nyugtázása. 

D. Gyermekbiztonsági zár:
Nyomja meg egyszerre a r, s és 1-es gombot és tartsa lenyomva 5 másodpercig. Amint a kézi vezérlőn megjelenik a LOC felirat, az 
emelőrendszer zárolt és az asztal nem emelhető vagy süllyeszthető. Zárolt állapotban nyomja meg egyszerre a r, s és 1-es gombot és 
tartsa lenyomva 5 másodpercig. A kézi vezérlőn a LOC helyett újra megjelenik a megszokott digitális kijelzés, az emelőrendszer zárolása 
feloldódott.

Menü Menü-
oldal

Setup-
oldal

Standard-
érték Megjegyzések

Kijelzés 
mértékegységei P00 0/1 0 = 0: metrikus mértékegységek (cm); 

1: angolszász mértékegységek (inch)

Minimális 
magasság P01 Padló~

(Csúcs 10)

Padló
(min. 

magasság)

Beállítási tartomány: Padló ~ (Csúcs - 10) cm, a fokozatok hossza 
1 cm, a beállítási értéknek legalább 10 cm-rel a maximális magassági 

határérték alatt kell lennie.

Maximális 
magasság P02 (Padló+10)

~Csúcs

Csúcs
(Max. 

magasság)

Beállítási tartomány: (Padló + 10) csúcsig cm. Ugyanakkor a beállítási 
értéknek 1 cm-es fokozathossz esetében legalább 10 cm-rel a 

minimális magasság felett kell lennie.

Asztal vastagsága P03 0~60 0 Beállítási tartomány: 0 mm~60 mm, fokozathossz 1 mm

Érzékenység felfelé P04 0~10 5 Védőfunkció felfelé irány blokkolásakor: 0: Ki; 1~10: 
Minél nagyobb a szám, annál alacsonyabb az érzékenység.

Érzékenység lefelé P05 0~10 5 Védőfunkció lefelé irány blokkolásakor: 0: Ki; 1~10: 
Minél nagyobb a szám, annál alacsonyabb az érzékenység.

Zümmögő kapcsoló P06 0~1 1 0: zümmögés ki 1: zümmögés be0
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E. A kódok jelentése és műveletek:
1. A kód E01 jelzi, hogy a motor 1 nincs csatlakoztatva. Ha nem a vezetékben van a probléma, akkor 5 másodpercig tartsa lenyomva a 
le-gombot, majd indítsa újra az asztalt vagy kapcsolja ki és kapcsolja be újra.
2. A kód E03 jelzi, hogy a motor 1 túlterhelt. Az áramkör ellenőrzése után tartsa 5 másodpercig lenyomva a le-gombot az asztal 
visszaállításához, vagy kapcsolja ki és kapcsolja be újra.
3. A kód E05 jelzi, hogy a motor 1 Hall tápkábele nincs csatlakoztatva. Miután ellenőrizte, hogy a kábel rendben van, csatlakoztassa újra a 
Hall-interfészt.
4. A kód E08 megakadást jelez. Szokatlan megakadáskor állapítsa meg annak okát. Nem megfelelő érzékenység esetében állítsa be az 
ellenállás érzékenységét a P04/P05 menüben.
5. A kód D09 az asztalkeret két oldala közötti nagy a pozícióeltérést jelzi. Ha a vezeték kifogástalanul működik, tartsa a le-gombot 5 
másodpercig lenyomva, hogy visszaállítsa az asztalt, vagy kapcsolja ki és kapcsolja be újra.
6. Az E10 és E11 kódok magas, ill. alacsony feszültséget jeleznek. Kérjük, ellenőrizze az áramellátást és ellenőrizze, hogy az alkalmazás által 
konfigurált túlfeszültségre és feszültséghiányra vonatkozó riasztási értékek megfelelőek-e. Amennyiben minden rendben, tartsa a le-gombot 
5 másodpercig lenyomva, hogy az áramkiesés után visszaállítsa az asztalt vagy indítsa újra.
7. A kód E14 túlterhelés elleni védelmet jelez. Amennyiben a vezeték rendben van, tartsa a legombot 5 másodpercig lenyomva, hogy az 
asztalt visszaállítsa, vagy kapcsolja ki és kapcsolja be újra.
8. A kód HOT az asztal hővédelmét jelzi. A hibaüzenet 18 perc várakozási idő után automatikusan eltűnik. Azonban az asztalt kikapcsolhatja és 
újra bekapcsolhatja.
9. Ha a fenti módszerekkel nem szüntethető meg a hiba, húzza ki a dugós csatlakozót és ellenőrizze a részegységek és a csatlakozók állapotát. 
Kapcsolja be újra az emelőrendszert, majd próbálja meg újra.
10. Ha az asztal a fentiekben ismertetett intézkedések ellenére sem működik kifogástalanul, akkor a hiba elhárítása érdekében, kérjük, 
forduljon az ügyfélszolgálathoz.

Műszaki adatok

•	 Fokozatmentes magasságállítás (cm)

•	 Maximális terhelés 70 kg.

•	 Sebesség 20 mm/s

47

59
100 - 140

70 -   
115
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Všeobecně
Tento montážní návod se vztahuje k tomuto elektr. stavitelnému psacímu stolu / home office (dále jen stůl). Obsahuje důležité informace týkající se 
montáže a používání. Před tím, než začnete stůl používat, přečtěte si pozorně návod k montáži, zejména pak bezpečnostní pokyny.
Nerespektování tohoto montážního návodu může mít za následek těžké úrazy nebo způsobit poškození nábytku. Změny prováděné na podnoži 
stolu nebo neodborné používání mohou mít negativní dopad na bezpečnost, funkci a životnost!
Montážní návod vychází z norem a regulí platných v Evropské unii. V zahraničí se řiďte rovněž specifickými národními směrnicemi a zákony.
Tento návod k montáži vychází z aktuálních technických znalostí. Nepřetržitě pracujeme na aktualizaci informací a proto si vyhrazujeme právo na 
provádění technických změn. 
Uschovejte montážní návod a dbejte následujících odstavců. Tento montážní návod si můžete vyžádat v našem servisním středisku také ve 
formátu PDF.

Používání v souladu s určením
Tato podnož slouží výhradně k použití ve vnitřních prostorách jako elektromotoricky výškově nastavitelné pracoviště pro práci vsedě a vestoje. 
Konstrukce stolu je určena pro používání v soukromých domácnostech a není vhodná pro použití v komerční praxi. Stůl používejte jen způsobem 
popsaným v tomto montážním návodu. Jakékoli jiné použití je klasifikováno jako použití v rozporu s jeho určením a může mít za následek materiální 
škody či dokonce újmu na zdraví.
Stůl není dětská hračka! Děti nenechávejte u podnože stolu bez dohledu. Děti nejsou schopny vyhodnotit nebezpečí, které v sobě podnož stolu 
skrývá!
Podnož stolu nikdy nepoužívejte ke zdvihání osob či břemen! Podnož zatěžujte jen maximální povolenou hmotností (viz Technické údaje).
Výrobce neodpovídá za škody způsobené používáním v rozporu s určením nebo nesprávným používáním.

Související zákony, směrnice, normy:
•	 Směrnice o strojních zařízeních 98/37/EU
•	 Směrnice o elektrických zařízeních určených pro používání v určitých mezích napětí 73/23 EU
•	 Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě 89/336/EU
•	 EN 12100 část 1 a 2

Vysvětlivky k symbolům
V tomto montážním návodu jsou použity následující symboly:

Tento symbol upozorňuje na středně vážné riziko ohrožení, 
které může mít za následek smrt nebo těžký úraz, nebude-li eliminováno.

Tento symbol varuje před možností poškození materiální povahy. 

Tento symbol poskytuje další užitečné informace pro montáž nebo používání.

Tento signál upozorňuje na možné riziko sevření. Nedodržení těchto 
pokynů může mít za následek smrtelné úrazy a materiální škody.

Tento signál upozorňuje na možné ohrožení elektrickým proudem. 
Při nedodržení těchto pokynů může dojít k těžkému úrazu nebo k usmrcení.

Bezpečnostní pokyny
Pozor! 
Neponechávejte v blízkosti malých dětí malé části, obalové sáčky a fóĺie, mohou představovat 
nebezpečí udušení a možného spolknutí! Vždy se řiďte návodem k montáži!!

Varování! 
Zařízení není určeno k obsluhování a používání malými dětmi nebo oslabenými osobami, které nejsou pod dohledem. Děti 
nenechávejte u podnože stolu bez dohledu. Děti nejsou schopny objektivně vyhodnotit nebezpečí, které v sobě podnož stolu skrývá!

Nebezpečí poškození!
•	 Následkem neodborně provedené montáže může dojít k poškození nábytku.
•	 Aby nedošlo k poškrábání, provádějte montáž nábytku na měkkém podkladu (např. na dece).
•	 Dbejte na stabilitu, jestliže se na stole nacházejí nějaké předměty jako např. počítač.
•	 Dbejte na to, aby byl umožněn volný pohyb do obou směrů a nedošlo k zablokování.
•	 Nikdy stůl nevystavujte vysoké teplotě nebo povětrnostním vlivům.
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Nebezpečí sevření! Při změně polohy desky stolu hrozí riziko úrazu sevřením! Proto dávejte pozor, aby se v nebezpečné blízkosti ne-
nacházely žádné předměty a osoby, a aby nesahaly do prostoru, kde by mohlo dojít k úrazu! Směrem do stran zachovejte volné místo od 
sousedních kusů nábytku alespoň 50 mm!

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
•	 V žádném případě neotvírejte řídicí jednotku podnože stolu! Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
•	 Podnož připojte na elektrické napájení až po kompletním dokončení montáže!
•	 Řídicí jednotka musí být napájena napětím ze sítě shodným s údajem uvedeným na typovém štítku! Před zprovozněním zkontrolujte, 

zda se síťové napětí na typovém štítku shoduje se síťovým napětím ve vaší elektrické síti.
•	 Používejte jen napájecí kabel dodávaný s výrobkem! Průběžně kontrolujte, zda není napájecí kabel poškozen. Poškozené kabely nechte 

okamžitě vyměnit odbornou firmou.
•	 Přívodní kabely nesmí vést v blízkosti zdrojů tepla! Kabel se může vlivem působení tepla poškodit. Hrozí nebezpečí vzniku požáru nebo 

úrazu elektrickým proudem.
•	 Jestliže nebudete stůl delší dobu používat, odpojte podnož od elektrického napájení.

Pozor!
•	 Při změně polohy stolu nesmí stát pohybu v cestě žádné překážky - např. židle nebo okna! Mohlo by dojít k úrazu nebo k poškození 

systému.
•	 Zařízení není určeno pro nepřetržitý provoz. Pohony se nesmí přetěžovat – mohlo by dojít k úrazu nebo k poškození systému. Výšku 

stolu lze bez přerušení upravovat po dobu maximálně 2 minut a potom musí následovat 18minutová přestávka!
•	 Pokud by se z řídicí jednotky ozývaly divné zvuky nebo byl cítit zápach, přerušte přívod elektřiny!
•	 Při poruše (např. nekontrolovaný pohyb desky stolu následkem zablokovaného ručního spínače) okamžitě vytáhněte kabel ze sítě!
•	 Nepoužívejte hnací systém ke zvedání osob. Za provozu si na stůl nesedejte/nestoupejte (nebezpečí úrazu).
•	 Zařízení používejte jen v zavřených místnostech. Podnož stolu a především všechny elektrické prvky chraňte před vlhkostí, kapající a 

stříkající vodou!

Montážní pokyny
Před instalací, demontáží nebo hledáním závad:
•	 Vypněte pohyb zvedacích sloupků.
•	 Vypněte přívod elektřiny a vytáhněte vidlici ze sítě.
•	 Zbavte sloupky veškeré zátěže.

Před uvedením do provozu:
•	 Ujistěte se, že instalace systému proběhla v souladu s návodem k montáži.
•	 Než systém připojíte k elektrické síti, ubezpečte se, že má napětí na řídicí jednotce správnou hodnotu.
•	 Jednotlivé prvky systému musí být vzájemně propojeny dřív, než bude řídicí jednotka připojena k elektrické síti.

Poznámky k ošetřování
K ošetřování desky stolu používejte vždy měkké, mírně navlhčené hadry nebo kůži. Po použití nebo po umytí je zapotřebí celý povrch dosucha otřít. 
Nepoužívejte čisticí prostředky obsahující rozpouštědla nebo takové, které by mohly povrch nábytku odřít; nepoužívejte také látky z mikrovláken. 

Nebezpečí: Řídicí jednotka, ovladač a podnož stolu je dovoleno ošetřovat jen suchým nebo lehce navlhčeným hadrem.
Do systému (řídicích jednotek, ovladače, kabelů a podnože) se nesmí dostat vlhkost.

Agresivní čisticí prostředky mohou výrobek poškodit nebo způsobit barevné změny. Proto je dovoleno používat jen prostředky s 
pH v rozmezí 6 – 8.

Protože se záruka na takové škody nevztahuje, řiďte se těmito pokyny a budete se tak moct ze svého produktu těšit mnohem déle. Pokyny k 
ošetřování jednotlivých materiálů naleznete také na našich internetových stránkách: www.w-schildmeyer.de

Likvidace odpadů
Obaly se skládají z materiálů vhodných pro recyklaci. Likvidujte odpady šetrně k životnímu prostředí dle místních platných předpisů. Po skončení 
životnosti neodhazujte tento výrobek do běžného domovního odpadu. Před likvidací zbavte nábytek elektrických součástek. Informujte se u Vaší 
obecné samosprávy o možnostech šetrné likvidace odpadů.

Produkt není dovoleno likvidovat spolu s komunálním odpadem. 
Před likvidací je třeba označené části z nábytku odstranit. 
Přečtěte si na toto téma pokyny k likvidaci a postup 
demontáže na straně 68.
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Poznámka k údržbě
Pravidelně kontrolujte všechny šroubové spoje a dotahujte je. Uvolněné šrouby ohrožují bezpečnost. Pravidelně z výrobku utírejte prach, zbavuj-
te ho nečistot, a kontrolujte, že není poškozen a netvoří se v něm trhlinky. Správné fungování výrobku prodloužíte občasnou kontrolou přípojek, 
kabelů, zástrček, konektorů a spojovacích bodů.

Návod k obsluze pro ruční ovládání výškově nastavitelného stolu

Přehled tlačítek
1. Tlačítko 1: Tlačítko pozice 1 – první výšková poloha uložená uživatelem.
2. Tlačítko 2: Tlačítko pozice 2 – druhá výšková poloha uložená uživatelem.
3. Tlačítko r: Tlačítko pro pohyb nahoru.  Stůl se při jeho stisknutí pohybuje vzhůru.
4. Tlačítko s: Tlačítko pro pohyb dolů. Stůl se při jeho stisknutí pohybuje dolů.

Návod k použití
A. Ukládání nastavené výšky do paměti:
Po nastavení výšky stolu do požadované polohy podržte tlačítko 1 nebo 2 po dobu alespoň 5 sekund; tím se aktuální výška uloží do paměti 
pod dané tlačítko. Jakmile je poloha uložena, stačí jen stisknout dané tlačítko 1 nebo 2. Poté se na displeji zobrazí na 1 sekundu výška uložené 
polohy a stůl se automaticky přesune do polohy definované daným tlačítkem. Když se stůl vrátí do uložené polohy, vypněte jej stiskem 
libovolného tlačítka.

B. Funkce resetování:
Pokud se stůl přesunul do nejnižší polohy resp. do krajní spodní polohy, nebo pokud dojde k poruše ovladače (na displeji se zobrazuje: Exx), 
proveďte reset systému podržením tlačítka s po dobu 5 sekund. Na displeji se poté zobrazí RST. Pokud tlačítko s během resetu pustíte, 
reset se přeruší. Reset dokončíte opětovným stiskem tlačítka s. Po dokončení resetu displej zabliká a poté zobrazí nejnižší výšku stolu.

C. Možnosti nastavení v menu:

Volání menu: Rozhraní menu otevřete v uživatelském režimu a ve vypnutém stavu současným stisknutím tlačítek r a s na ovladači a jejich 
podržením po dobu 5 sekund. Mezi sousedními položkami v menu se přepíná krátkým stiskem tlačítek r a s: P00 -> P01 -> P02 -> P04 -> 
P05. Strana menu: Krátkým stiskem tlačítka 1 otevřete stránku nastavení. Krátkým stiskem tlačítek r a s měníte parametry v příslušné 
nabídce. Na straně nastavení: Když parametry blikají, stiskněte tlačítko 1 pro potvrzení nastavení a návrat na stranu menu. Nedojde-li po 
dobu 5 sekund k žádné akci, režim nabídky se automaticky ukončí a upravené parametry se uloží do paměti.

D. Dětská pojistka:
Na 5 sekund stiskněte současně tlačítka r, s a 1. Na ovladači se objeví LOC, tzn. že od této chvíle je polohovací systém stolu zablokován 
proti jakémukoli pohybu. Pro odblokování stiskněte znovu současně na 5 sekund tlačítka r, s a 1. Objeví-li se na ovladači místo LOC opět 
vzhled obvyklého displeje, je polohovací systém stolu odblokován.

Menu Strana
menu

Strana
nastavení

Standardní 
hodnota Poznámky

Jednotky zobrazení P00 0/1 0 = 0: Metrické jednotky (cm); 1: Imperiální jednotky (palce)

Minimální výška P01 spodní ~
(horní -10)

spodní
(min. výška)

Rozsah nastavení: Spodní ~ (horní -10) cm, v krocích po 1 cm a 
nastavená hodnota má být nejméně 10 cm pod maximem.

Maximální výška P02 (spodní +10)
~horní

horní
(max. výška)

Rozsah nastavení: (Spodní +10) až horní cm. Současně má být při 
délce kroku 1 cm nastavená hodnota 10 cm nad minimem.

Tloušťka desky stolu P03 0~60 0 Rozsah nastavení: 0 mm~60 mm, v krocích po 1 mm

Citlivost nahoru P04 0~10 5 Ochranná funkce proti překážce nahoře: 0: Vypnutá; 1~10: 
Čím vyšší číslo, tím nižší citlivost.

Citlivost dolů P05 0~10 5 Ochranná funkce proti překážce dole: 0: Vypnutá; 1~10: 
Čím vyšší číslo, tím nižší citlivost.

Zvukový signál P06 0~1 1 0: Vypnutý 1: Zapnutý
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E. Význam kódů a řešení problémů:
1. Kód E01 znamená, že motor 1 není připojen. Pokud není problém s kabelem, podržte po dobu 5 sekund tlačítko dolů a stůl poté restartujte 
nebo jej vypněte a znovu zapněte.
2. Kód E03 znamená, že je motor 1 přetížený. Po kontrole kabelů resetujte stůl podržením tlačítka dolů po dobu 5 sekund nebo jej vypněte a 
znovu zapněte.
3. Kód E05 znamená, že není zapojen kabel Hallova senzoru motoru 1. Nejprve zkontrolujte, zda není kabel poškozen, potom ho zapojte.
4. Kód E08 indikuje kolizi. V případě neobvyklého zablokování zjistěte příčinu. Při nedostatečné citlivosti upravte citlivost odporu v 
nabídce P04\P05.
5. Kód E09 indikuje velkou odchylku polohy mezi oběma stranami rámu stolu. Po ověření, že jsou kabely v pořádku resetujte stůl podržením 
tlačítka dolů po dobu 5 sekund nebo jej vypněte a znovu zapněte.
6. Kódy E10 a E11 indikují vysoké resp. nízké napětí. Proto zkontrolujte napájení a zda jsou výstražné hodnoty pro přepětí a podpětí v aplikaci 
vhodně nakonfigurované. Je-li vše v pořádku, resetujte stůl po výpadku napájení podržením tlačítka dolů po dobu 5 sekund nebo jej vypněte 
a znovu zapněte.
7. Kód E14 indikuje ochranu proti přetížení. Jsou-li v pořádku kabely, resetujte stůl podržením tlačítka dolů po dobu 5 sekund nebo jej 
vypněte a znovu zapněte.
8. Kód HOT znamená tepelnou ochranu stolu. Chybová zpráva automaticky zmizí po 18 minutách. Stůl ale můžete i vypnout a znovu zapnout.
9. Pokud výše uvedené postupy nevedou k odstranění problému, vytáhněte kabel ze zásuvky a zkontrolujte stav všech částí stolu vč. 
napájecích prvků. Pak polohovací systém zase zapněte a zkuste to znovu.
10. Jestliže stůl po výše uvedených opatřeních stále nefunguje správně, obraťte se o pomoc na zákaznický servis.

Technické údaje

•	 Plynulé nastavení výšky (cm)

•	 Maximální zatížitelnost 70 kg

•	 Rychlost < 20 mm/s

47

59
100 - 140

70 -   
115
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Všeobecne
Tento návod na montáž je súčasťou písacieho stola/Homeoffice s elektricky nastaviteľnou výškou (ďalej len „stôl“). Návod obsahuje dôležité infor-
mácie o montáži a použití.
Pred použitím stola si pozorne prečítajte návod na montáž, najmä bezpečnostné pokyny.
Nedodržanie tohto návodu na montáž môže viesť k ťažkým zraneniam alebo poškodeniam nábytku. Zmeny stolového rámu alebo neodborné 
používanie môžu mať vplyv na bezpečnosť, funkčnosť a životnosť!
Návod na montáž vychádza z noriem a predpisov, ktoré platia v Európskej únii. V zahraničí sa musia dodržiavať aj vnútroštátne smernice a zákony.
Tento návod na montáž bol spracovaný na základe našich súčasných technických poznatkov. Neustále pracujeme na aktualizácií informácií a preto 
si vyhradzujeme právo na technické zmeny.
Odložte si návod na montáž a príp. ho odovzdajte spolu s výrobkom ďalej. Tento návod na montáž si môžete vyžiadať od nášho zákazníckeho servisu 
aj vo forme pdf-súboru. 

Použitie v súlade s účelom
Príslušný rám slúži výlučne na použitie v uzatvorených priestoroch ako výškovo nastaviteľné pracovisko s elektromotorom, ktoré je určené na sede-
nie a na státie. Stôl je určený na použitie v domácom, nie v priemyselnom prostredí. Stôl používajte iba podľa pokynov uvedených v tomto návode 
na montáž. Akékoľvek iné použitie sa považuje za použitie v rozpore s účelom a môže viesť k vecným škodám alebo dokonca k ublíženiu na zdraví.
Stôl nie je hračka pre deti! Nepúšťajte deti bez dozoru k stolovému rámu. Deti nevedia zhodnotiť nebezpečenstvo stolového rámu!
Stolový rám nikdy nepoužívajte na zdvíhanie osôb alebo bremien! Stolový rám zaťažujte len do maximálneho zaťaženia (pozri Technické údaje).
Výrobca neručí za škody, ktoré vznikli používaním v rozpore s účelom alebo nesprávnym používaním.

Zákony, smernice a normy, ktoré sa musia dodržiavať
•	 Smernica 98/37/EU o strojových zariadeniach
•	 Smernica 73/23/EU o nízkom napätí
•	 Smernica 89/336/EU o elektromagnetickej kompatibilite
•	 EN 12100 Časť 1 a 2

Vysvetlivky symbolov
V tomto návode na montáž sa používajú nasledujúce symboly:

Tento signál označuje nebezpečenstvo so stredným stupňom rizika. Ak sa tomuto 
nebezpečenstvu nezabráni, môže to mať smrteľné následky alebo ťažký úraz.

Tento signál varuje pred možnými vecnými škodami.

Tento signál vám poskytuje užitočné doplňujúce informácie k montáži alebo obsluhe.

Tento symbol upozorňuje na možné nebezpečenstvo stlačenia. Nedodržanie týchto 
pokynov môže mať za následok životu nebezpečné zranenia a vecné škody.

Tento symbol upozorňuje na možné nebezpečenstvá spojené so zásahom elektrickým prúdom. 
Nedodržiavanie týchto pokynov môže viesť k ťažkému ublíženiu na zdraví alebo k smrti.

Bezpečnostné pokyny
Pozor! 
Odkladajte drobné diely, obalové vrecko a fólie mimo dosahu malých detí z 
dôvodu rizika ich zadusenia a možnosti prehltnutia!

Varovanie! 
Zariadenie nie je určené pre malé deti alebo nepohyblivé osoby bez dozoru. Nepúšťajte deti k 
stolovému rámu bez dozoru. Deti nevedia správne zhodnotiť nebezpečenstvá stolového rámu!

Nebezpečenstvo poškodenia! 
•	 Neodborná montáž môže viesť k poškodeniam nábytku.
•	 Nábytok montujte na mäkkom podklade (napr. na podložke), aby ste zabránili jeho poškriabaniu.
•	 Dbajte na to, aby nedošlo ku kolízii, ak sa na stole nachádzajú predmety, napr. zariadenia výpočtovej techniky.
•	 Dbajte na to, aby sa zariadenie mohlo voľne pohybovať do oboch strán, aby sa zabránilo blokádam.
•	 Stôl nikdy nevystavujte vysokým teplotám alebo poveternostným vplyvom.
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Nebezpečenstvo stlačenia! Pri zmene polohy dosky stola hrozí nebezpečenstvo stlačenia! Dbajte na to, aby sa v nebezpečnej zóne 
nenachádzali žiadne predmety alebo osoby a aby sa do nebezpečnej zóny nezasahovalo! Udržiavajte bezpečný bočný odstup minimálne 
50 mm od každého jedného kusu nábytku!

Nebezpečenstvo zásahu elektrického prúdu! 
•	 V žiadnom prípade neotvárajte riadiacu jednotku stolového rámu! Hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom.
•	 Stolový rám napojte na zdroj napätia až po kompletnej montáži!
•	 Riadiaca jednotka sa smie prevádzkovať len so sieťovým napätím, ktoré je uvedené na typovom štítku! Pred uvedením do prevádzky 

skontrolujte, či sieťové napätie na typovom štítku zodpovedá Vášmu sieťovému napätiu.
•	 Bezpodmienečne používajte napájacie káble, ktoré sú súčasťou dodávky! Dbajte na to, aby napájací kábel nebol poškodený. Poškodený 

kábel nechajte okamžite vymeniť odbornou prevádzkou.
•	 Prívodné káble neklaďte do blízkosti tepelných zdrojov! Kábel sa môže pôsobením tepla poškodiť. Hrozí nebezpečenstvo požiaru alebo 

zásahu elektrickým prúdom.
•	 Pri dlhšej nečinnosti resp. nepoužívaní odpojte stolový rám od zdroja napätia.

Pozor! 
•	 Dbajte na to, aby dráhu pojazdu stola neblokovali otvorené okná alebo stoličky pri písacom stole, čo môže viesť k ublíženiu na zdraví 

alebo k poškodeniu systému!
•	 Zariadenie nie je dimenzované na trvalú prevádzku. Pohony sa nesmú preťažiť, pretože to môže mať za následok ublíženie na zdraví 

alebo poškodenie systému. Výška dosky stola sa nesmie prestavovať bez prerušenia dlhšie ako 2 minúty, potom nasleduje 18 min. 
prestávka!

•	 Ak by riadiaca jednotka počas prevádzky spôsobovala nezvyčajné zvuky alebo zápachy, prerušte prívod elektrického prúdu!
•	 V prípade poruchy (napr. neželaný pojazd dosky stola, ak by sa zaseklo tlačidlo vypínača s ručným ovládaním) okamžite vytiahnite 

sieťovú zástrčku!
•	 Pohonný systém nepoužívajte na zdvíhanie osôb. Počas prevádzky si na systém nesadajte, ani sa naň nestavajte (nebezpečenstvo  

poranenia).
•	 Systém používajte len v uzatvorených priestoroch. Stolový rám, predovšetkým všetky elektrické komponenty, chráňte pred vlhkosťou, 

kvapkajúcou a striekajúcou vodou!

Montážne pokyny
Pred inštaláciou, demontážou alebo diagnostikou:
•	 Zastavte stĺpiky.
•	 Vypnite prívod elektrického prúdu a vytiahnite sieťovú zástrčku.
•	 Uvoľnite stĺpiky od akejkoľvek záťaže.

Pred uvedením do prevádzky:
•	 Zabezpečte, aby bol systém inštalovaný podľa návodu na montáž.
•	 Pred pripojením systému do elektrickej siete sa ubezpečte o správnosti napätia na riadiacej jednotke.
•	 Jednotlivé elementy systému musia byť vzájomne prepojené pred pripojením riadiacej jednotky k elektrickej sieti.

Pokyny pre ošetrovanie
Na čistenie dosky stola používajte zásadne mäkké, mierne navlhčené utierky alebo useň. Dbajte na to, aby ste všetky časti po použití alebo čistení 
vytreli dosucha. Nepoužívajte prostriedky s drhnúcimi prísadami alebo s obsahom rozpúšťadiel a nepoužívajte mikrofázové handry.

Nebezpečenstvo: Riadiaca jednotka, ovládací prvok a stolový rám sa smú čistiť len suchou alebo jemne navlhčenou utierkou. 
Do systému nesmie preniknúť žiadna kvapalina (riadiaca jednotka, ovládací prvok, kábel a rám).

Agresívne čistiace prostriedky môžu mať za následok poškodenie alebo zmenu farby produktu. Používajte preto len prostriedky, ktoré 
majú hodnotu pH v rozmedzí od 6 do 8.

Keďže takéto škody nespadajú pod záruku, prosíme Vás, aby ste dodržiavali tieto pokyny, aby ste sa mohli dlhšie tešiť z Vášho produktu. Pokyny k 
ošetrovaniu jednotlivých materiálov nájdete aj na našej domovskej stránke na internete: www.w-schildmeyer.de 

Likvidácia
Obal je vyrobený recyklovateľných materiálov. Zlikvidujte ho podľa regionálne platných predpisov tak, aby ste neškodili životnému prostrediu. 
Neodhoďte výrobok po skončení jeho životnosti do domového odpadu. Pred likvidáciou nábytku odstráňte z neho elektrické konštrukčné časti. 
Informujte sa u vašej komunálnej správy o možnostiach likvidácie výrobku spôsobom, ktorý nezaťaží životné prostredie.

Výrobok nesmie byť zlikvidovaný prostredníctvom domového odpadu. 
Označené komponenty sa musia z nábytku odstrániť pred likvidáciou. 
Prosíme, rešpektujte v tejto súvislosti aj pokyny ohľadom likvidácie 
a postup demontáže na strane 68.
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Upozornenie pre údržbu
Prosíme, v pravidelných intervaloch kontroluje všetky skrutkové spoje a doťahujte ich. Uvoľnené skrutkové spoje ohrozujú bezpečnosť. Z vonkajšej 
strany systému pravidelne odstraňujte prach a nečistoty a ubezpečte sa, že nie je poškodený a nemá trhliny. Skontrolujte prípojky, káble a zástrčky z 
hľadiska správneho fungovania a miesta uchytenia.

Návod na obsluhu pre ručné ovládanie výškovo nastaviteľného písacieho stola

Prehľad tlačidiel
1. Tlačidlo 1: pozícia 1, prvá výšková pozícia uložená používateľom.
2. Tlačidlo 2: pozícia 2, druhá výšková pozícia uložená používateľom.
3. Tlačidlo r: tlačidlo nahor. Po stlačení sa nastaviteľný stôl posúva nahor.
4. Tlačidlo s: tlačidlo nadol. Po stlačení sa nastaviteľný stôl posúva nadol.

Návod na použitie
A. Funkcia pamäte výšky:
Keď sa noha stola zastaví, stlačte tlačidlo 1 alebo tlačidlo 2 najmenej na 5 sekúnd, aby sa aktuálna výška nohy stola pod príslušným tlačidlom 
uložila do pamäte. Hneď, ako je poloha v pamäti stanovená, stlačte priamo tlačidlo 1 alebo tlačidlo 2. Nastaviteľný stôl následne na 1 
sekundu zobrazí výšku polohy v pamäti a súčasne sa automaticky presunie do polohy uloženej v pamäti príslušného tlačidla. Keď sa 
nastaviteľný stôl vráti do polohy uloženej v pamäti, stlačte ľubovoľné tlačidlo, aby ste zastavili prevádzku.

B.	 Funkcia resetovania:
Ak sa nastaviteľný stôl posunie do najnižšej polohy alebo na spodnú hranicu alebo má ručné ovládanie poruchu (označenie: Exx), stlačte a 
podržte tlačidlo s po dobu 5 sekúnd, aby sa systém resetoval. Na displeji sa zobrazí RST. Ak počas resetovania uvoľníte tlačidlo s, 
resetovanie stola sa preruší. Stlačte tlačidlo s znovu, aby ste pokračovali v resetovaní. Na konci procesu resetovania bliká digitálny displej a 
potom zobrazí najnižšiu výšku stola.

C. Možnosti menu:

Otvorenie rozhrania menu: V užívateľskom režime a pri vypnutom zariadení stlačte na ručnom ovládači súčasne tlačidlá r a s na 5 sekúnd, 
aby sa otvorila stránka menu. Stlačením tlačidiel r a s v krátkych intervaloch prechádzate medzi ponukami v nasledujúcom poradí: P00 -> 
P01 -> P02 -> P04 -> P05. Ponuka: Stlačením tlačidla 1 v krátkom intervale otvoríte stránku nastavení. Stlačením tlačidiel r a s v krátkych 
intervaloch môžete zmeniť parametre v príslušnej ponuke. Na stránke nastavení: Ak parametre blikajú, stlačte tlačidlo 1, aby ste potvrdili 
nastavenie a vrátili sa na stránku menu. Ak sa 5 sekúnd nevykoná žiadna operácia, režim menu sa automaticky opustí a parametre sa uložia, 
čím sa potvrdia zmeny. 

D. Detská poistka:
Stlačte a podržte tlačidlá r, s a 1 súčasne po dobu 5 sekúnd. Hneď, ako sa na ručnom ovládači zobrazí LOC, zdvihový systém je zablokovaný 
a nie je možné ho zdvihnúť ani spustiť. Držte tlačidlá r, s a 1 v zablokovanom stave súčasne stlačené po dobu 5 sekúnd. Ak sa na ručnom 
ovládači namiesto LOC opäť zobrazí obvyklý digitálny displej, zdvihový systém bol úspešne odblokovaný.

Menu Stránka 
menu

Stránka 
nastavenia

Štandardná 
hodnota Poznámky

Zobrazovacie 
jednotky P00 0/1 0 = 0: metrické jednotky (cm); 1: imperiálne jednotky (palce)

Minimálna výška P01 Podlaha~
(vrchol 10)

Podlaha
(min. výška)

Rozsah nastavenia: podlaha ~ (vrchol - 10) cm, dĺžka stupňa je 1 cm a 
nastavená hodnota by mala byť minimálne 10 cm pod 

maximálnou výškovou hranicou.

Maximálna výška P02 (Podlaha +10)
~vrchol

Vrchol
(max. výška)

Rozsah nastavenia: (podlaha + 10) až po vrchol cm. Súčasne by mala 
byť nastavená hodnota s dĺžkou kroku 1 cm minimálne 10 cm nad 

minimálnou výškou.

Hrúbka stola P03 0~60 0 Rozsah nastavenia: 0 mm ~ 60 mm, dĺžka stupňa 1 mm

Citlivosť smerom 
nahor P04 0~10 5 Ochranná funkcia pre blokovanie smerom nahor: 0: Vypnuté; 1~10: 

Čím vyššie číslo, tým nižšia citlivosť.

Citlivosť smerom 
nadol P05 0~10 5 Ochranná funkcia proti zablokovaniu smerom nadol: 0: Vypnuté; 1~10: 

Čím vyššie číslo, tým nižšia citlivosť.

Spínač bzučiaka P06 0~1 1 0: Bzučiak VYP 1: Bzučiak ZAP
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E. Význam kódov a pracovné postupy:
1. Kód E01 označuje, že motor 1 nie je pripojený. Ak nie je problém s vedením, podržte tlačidlo na spustenie dole po dobu 5 sekúnd a potom 
stôl reštartujte alebo vypnite a znovu zapnite.
2. Kód E03 označuje, že motor 1 je preťažený. Po skontrolovaní elektrického obvodu podržte tlačidlo na spustenie dole po dobu 5 sekúnd, aby 
sa stôl resetoval, alebo ho vypnite a znovu zapnite.
3. Kód E05 označuje, že kábel Hall motora 1 nie je zapojený. Po skontrolovaní, či je kábel v poriadku, znovu pripojte rozhranie Hall.
4. Kód E08 signalizuje blokádu. V prípade neobvyklej blokády skontrolujte jej príčinu. V prípade nevhodnej citlivosti nastavte citlivosť odporu 
v menu P04\P05.
5. Kód E09 označuje veľkú odchýlku polohy medzi oboma stranami rámu stola. Ak vidíte, že vedenie funguje správne, podržte tlačidlo nadol 
stlačené po dobu 5 sekúnd, aby sa stôl resetoval, alebo ho vypnite a znovu zapnite.
6. Kódy E10 a E11 signalizujú vysoké alebo nízke napätie. Skontrolujte preto napájanie a overte, či sú hodnoty alarmu pre prepätie a podpätie 
nakonfigurované v aplikácii správne. Ak je všetko v poriadku, podržte tlačidlo smerom nadol stlačené po dobu 5 sekúnd, aby ste stôl po 
výpadku napájania resetovali alebo reštartovali.
7. Kód E14 signalizuje ochranu proti preťaženiu. Ak nie je problém s vedením, stlačte a podržte tlačidlo na spustenie smerom nadol po dobu 5 
sekúnd, aby sa stôl resetoval, alebo ho vypnite a znovu zapnite.
8. Kód HOT označuje tepelnú ochranu stola. Chybová správa automaticky zmizne po 18 minútach. Stôl však môžete aj vypnúť a znovu 
naštartovať.
9. Ak sa problém nedá vyriešiť pomocou vyššie uvedených metód, odpojte napájací kábel a skontrolujte stav všetkých komponentov a 
pripojení. Potom znovu zapnite zdvihový systém a skúste to znova.
10. Ak stôl po vykonaní vyššie uvedených krokov stále nefunguje správne, obráťte sa na zákaznícky servis, aby problém odstránil.

Technické údaje

•	 Plynulé nastavenie výšky (cm)

•	 Maximálne zaťaženie 70 kg

•	 Rýchlosť 20 mm/s

47

59
100 - 140

70 -   
115
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Общая информация
данная инструкция по монтажу предназначена для этого письменного стола с электроприводом для регулировки по высоте / домашнего 
офиса (далее именуемого только „стол“). В ней содержится важная информация по его монтажу и использованию. Внимательно 
прочитайте инструкцию по монтажу, в особенности указания по технике безопасности, прежде чем приступать к использованию стола. 
Несоблюдение этой инструкции по монтажу может привести к тяжелым травмам или к повреждениям мебели. Изменения в каркасе стола 
или ненадлежащая эксплуатация могут повлиять на безопасность, функцию и на срок службы!
Инструкция по монтажу основывается на действующих в Европейском Союзе стандартах и правилах. Соблюдайте также специфические 
для конкретной страны директивы и законы, действующие за рубежом.
Данная инструкция по монтажу была составлена с учетом наших технических знаний, имевшихся на настоящее время. Мы непрерывно 
работаем над обновлением информации и поэтому сохраняем за собой право на внесение технических изменений.
Сохраните Инструкцию по сборке. Это руководство по сборке / монтажу возможно запросить и в виде файла формата PDF через нашу 
сервисную службу.

Использование по назначению 
этот каркас служит исключительно для применения в закрытых помещениях в качестве рабочего места в положении сидя и стоя с 
электроприводом для регулировки по высоте. Стол разработан для использования в частных домашних хозяйствах и не предназначен 
для коммерческой / промышленной сферы. Используйте стол только так, как описано в данной инструкции по монтажу. Любое иное 
применение считается не соответствующим назначению и может привести к материальному ущербу или даже к ущербу для людей. 
Стол – не игрушка для детей! Не позволяйте детям подходить к каркасу стола без надзора. Дети не в состоянии оценить опасности, 
исходящие от каркаса стола!
Строго запрещается использовать каркас стола для того, чтобы поднимать им людей или грузы! Разрешается нагружать каркас стола 
только до величины максимальной нагрузки (см. Технические данные).
Изготовитель не берет на себя ответственность за повреждения и ущерб, которые возникли в результате применения не по назначению 
или неправильного использования.

Подлежащие соблюдению законы, директивы, стандарты 
•	 Директива по машинному оборудованию 98/37/EС
•	 Директива по низковольтному оборудованию 73/23/EС
•	 Директива по электромагнитной совместимости 89/336/EС
•	 Стандарт EN 12100, части 1 и 2

Пояснения к символам
В этой инструкции по монтажу используются следующие символы:

этот знак обозначает опасность со средней степенью риска, которая может повлечь за собой смерть или тяжелую травму, если ее 
не избегают.

Этот знак предупреждает о возможной опасности ущерба для материальных ценностей.

Этот знак содержит полезную для Вас дополнительную информацию о монтаже или о применении.

Этот сигнал обращает внимание на потенциальную опасность защемления. Несоблюдение этих указаний 
может вызвать опасные для жизни травмы и причинить материальный ущерб.

Этот сигнал обращает внимание на потенциальные опасности со стороны электрического тока. 
Несоблюдение этих указаний может привести к тяжелым травмам или к смертельному исходу.

Указания по технике безопасности
Предупреждение!
устраняйте от младенцев и маленьких детей упаковочный материал, 
все мелкие детали, пакеты и пленки!

Предупреждение! 
Приложение не рассчитано на его использование маленькими детьми или ослабленными людьми без надзора. Не допускайте 
детей к каркасу стола без надзора. Дети не в состоянии правильно оценить опасности, исходящие от каркаса стола!

Опасность возникновения повреждений! 
•	 Неправильный монтаж может привести к повреждению мебели. 
•	 Во избежание царапин монтируйте мебель на мягком основании (напр., на одеяле).
•	 Следите за предотвращением столкновений, если на столе находятся предметы, напр., устройства для электронной обработки 

данных.
•	 Следите за тем, чтобы приложение можно было свободно перемещать в обоих направлениях во избежание блокировки.
•	 Строго запрещается подвергать стол воздействию высоких температур или погодных / атмосферных условий.
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Опасность защемления! При изменении положения плит стола существует опасность защемления! Поэтому следите за тем, 
чтобы в опасной зоне не находились предметы или люди и чтобы в опасную зону никто не входил и не просовывал туда руки! 
Соблюдайте по бокам безопасное расстояние не менее 50 мм от любого другого предмета мебели!

Опасность поражения электрическим током! 
•	 Строго запрещается открывать блок управления каркасом стола! Существует опасность удара электрическим током.
•	 Подсоединяйте каркас стола к источнику электропитания лишь после того, как монтаж полностью завершен!
•	 Блок управления разрешается подвергать эксплуатации только с сетевым напряжением, которое указано на фирменной 

табличке с параметрами! Перед вводом в эксплуатацию проверьте, соответствует ли напряжение в Вашей электрической сети 
сетевому напряжению, указанному на фирменной табличке с параметрами. 

•	 Обязательно используйте поставленный вместе с изделием кабель электропитания! Следите за тем, чтобы кабель 
электропитания не был поврежден. Немедленно поручите специализированному предприятию заменить поврежденный 
кабель. 

•	 Не прокладывайте питающие кабели вблизи источников тепла! Под воздействием тепла кабель может быть поврежден. 
Существует опасность пожара или удара электрическим током.

•	 В случае продолжительного простоя или, соотв., неиспользования отсоедините каркас стола от источника электропитания.

Внимание! 
•	Следите за тем, чтобы путь перемещения стола не блокировали открытые окна или стулья письменных столов! Это может 

привести к травмам у людей или к повреждениям в системе. 
•	Приложение не рассчитано на постоянный режим эксплуатации. Запрещается перегружать приводы — это может привести к 

травмам у людей или к повреждениям в системе. Запрещается регулировать высоту плиты стола без перерыва в течение более 
чем 2 минут; после этого должен следовать перерыв в течение 18 минут!

•	Если в процессе эксплуатации от блока управления исходят необычные шумы или запахи, прервите подачу электрического 
напряжения!

•	При возникновении неполадки (напр., самопроизвольное перемещение плиты стола, когда заклинило кнопку ручного 
выключателя) просьба сразу же вытащить из розетки сетевой штепсель.

•	Не используйте систему привода для того, чтобы поднимать людей. Не садитесь и не становитесь на систему во время 
эксплуатации (опасность причинения травм).

•	Используйте систему только в закрытых помещениях. Защищайте каркас стола и в особенности все электрические компоненты 
от влаги, капель и брызг воды!

Указания по монтажу
Перед монтажом, демонтажом или локализацией неполадок:
•	Остановите движение колонн.
•	Отключите подачу электрического напряжения и вытащите из розетки сетевой штепсель.
•	Разгрузите колонны от воздействия на них какого-либо веса.

Перед вводом в эксплуатацию:
•	Обеспечьте, чтобы система была смонтирована в соответствии с инструкцией по монтажу.
•	Убедитесь в том, что к блоку управления подводится правильное напряжение, прежде чем подсоединять систему к электрической сети.
•	Отдельные элементы системы необходимо смонтировать по очереди один за другим, прежде чем подсоединять систему к 

электрической сети.

Указания по уходу
Для очистки плиты стола принципиально используйте мягкие, слегка смоченные тряпки или кожу. Убедитесь, что после использования 
или очистки, все детали вытерты насухо. Избегайте использования абразивных материалов. Не применяйте материалы на основе 
растворителей и очистителей и ткани микроволокна.

Опасность: разрешается очищать блок управления, устройство обслуживания и каркас стола только сухой или слегка смоченной 
тряпкой. В систему (блок управления, устройство обслуживания, кабели и каркас) не должна попадать жидкость.

Агрессивные средства для очистки могут вызывать повреждения или изменения цвета продукта. 
Поэтому разрешается использовать только средства со значением pH в 6-8.

Такой ущерб не покрывается гарантией! Поэтому, мы просим Вас, чтобы Вы следовали этим инструкциям!  Только тогда вы сможете долгое 
время, наслаждаться вашей покупкой. 
Советы по уходу отдельных материалов, вы можете прочитать на нашем сайте: www.w-schildmeyer.de

Удаление
Упаковка изготовлена из материалов вторичной переработки. Не выбрасывать продукт в мусорное ведро. Перед удалением в качестве 
отходов просьба отсоединить детали электрооборудования от мебели. Обратитесь к местному управлению и узнайте варианты для 
экологичной утилизации.

Запрещается удалять продукт вместе с бытовым мусором. 
Помеченные маркировкой компоненты необходимо отделить от мебели перед 
их удалением в качестве отходов. Просьба соблюдать в этой связи указания по 
удалению отходов и пошаговые операции по проведению демонтажа на стр. 68.
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Указание по техобслуживанию
просьба через регулярные интервалы времени проверять и подтягивать все винтовые соединения. Ослабевшие винтовые соединения 
снижают уровень безопасности. через регулярные интервалы времени удаляйте пыль и загрязнения с наружной поверхности системы и 
убедитесь в том, что отсутствуют повреждения и трещины. Проверьте подсоединения, кабели и штепселя на надлежащую работу, а также 
поверьте точки крепления.

Руководство по эксплуатации устройства ручного управления регулируемого по высоте письменного стола

Обзор клавиш
1. Клавиша 1: положение 1-й клавиши, первое положение по высоте, сохраненное пользователем.
2. Клавиша 2: положение 2--й клавиши, первое положение по высоте, сохраненное пользователем. 
3. Клавиша r: клавиша перемещение вверх. Когда она нажимается, регулируемый стол  движется вверх.
4. Клавиша s: клавиша перемещение вниз. Когда она нажимается, регулируемый стол движется вниз.

Инструкция по эксплуатации
A. Функция сохранения высоты в памяти:
Когда ножка стола перестала двигаться, нажмите либо клавишу 1 или клавишу 2 и удерживайте их в нажатом состоянии в течение 
не менее 5 секунд, чтобы сохранить в памяти соответствующей клавиши положение ножки стола в настоящее время. Как только 
будет задано сохраненное в памяти положение, нажмите непосредственно клавишу 1 или клавишу 2. После этого регулируемый 
стол в течение 1-й секунды выводит на индикацию высоту сохраненного в памяти положения и одновременно автоматически 
перемещается в сохраненное в памяти положение соответствующей клавиши. После того как регулируемый стол вернулся в 
сохраненное в памяти положение, нажмите любую клавишу, чтобы остановить работу.

B. Функция перезагрузки:
Когда регулируемый стол переместился в самое нижнее положение или, соотв., движется к нижнему предельному положению 
или если устройство ручного управления работает со сбоями (индикация: Exx), держите клавишу s нажатой в течение 5-ти секунд 
для того, чтобы перезагрузить систему. После этого на дисплее появляется индикация RST. Если во время перезагрузки клавишу s 
отпускают, что перезагрузка стола прерывается. Нажмите повторно клавишу s, чтобы продолжить перезагрузку. По завершении 
процесса перезагрузки цифровой индикатор мигает и показывает затем  самую. низкую высоту стола.

C. Варианты выбора опций меню:

Вызов оболочки пользователя меню: в пользовательском режиме и в отключенном состоянии нажмите на устройстве ручного 
управления в течение 5-ти секунд клавиши r и s, чтобы вызвать страницу меню. Коротко нажимайте клавиши r и s, чтобы 
переключаться между различными меню в следующей последовательности: P00 -> P01 -> P02 -> P04 -> P05. Страница меню: коротко 
нажмите клавишу 1, чтобы вызывать страницу настроек. Коротко нажмите клавиши r и s, чтобы внести изменения в параметры 
соответствующего меню. На странице настроек: если параметры мигают, нажмите клавишу 1, чтобы подтвердить настройку и 
вернуться на страницу меню. Если ввод не осуществляется в течение 5-ти секунд, автоматически осуществляется выход из режима 
меню и сохранение параметров, чтобы подтвердить изменения. 

Меню Страница 
меню

Страница 
настройки

Стандартное 
значение Примечания

Единицы 
измерения 
индикации

P00 0/1 0 = 0: метрические единицы (см); 1: единицы британской 
системы (дюймы)

Минимальная 
высота P01 низ~

(верх 10)
Низ

(мин. высота)

Диапазон настройки: низ ~ (верх 10) см, длина ступеней 
настройки составляет 1 см, а заданное значение настройки 

должно составлять не менее 10 см ниже максимального 
ограничения высоты.

Максимальная 
высота P02 (низ+10)

~верх
Верх

(макс. высота)

Диапазон настройки: (низ + 10) до верха см. В то же время 
заданное значение настройки c длина ступеней настройки в  1 см 

должно находиться на высоте не менее 1 см над 
минимальной высотой.

Толщина стола P03 0~60 0 Диапазон настройки: 0 мм~60 мм, длина ступени настройки 1 мм

Чувствительность 
по направлению 

вверх
P04 0~10 5

Защитная функция для блокировок по направлению вверх: 
0: Выкл.; 1~10: 

чем выше число, тем меньше чувствительность.

Чувствительность 
по направлению 

вниз
P05 0~10 5

Защитная функция для блокировок по направлению вниз: 
0: Выкл.; 1~10: 

чем выше число, тем меньше чувствительность.

Выключатель  
зуммера P06 0~1 1 0: зуммер Выкл. 1: зуммер Вкл
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D. Блокировка от детей:
Держите одновременно нажатыми клавиши r, s и 1 в течение 5-ти секунд. Как только на устройстве ручного управления появится 
индикация LOC, системы подъема блокирована, и стол больше невозможно поднять или опустить. Держите одновременно 
нажатыми клавиши r, s и 1 в течение 5-ти секунд. Если на устройстве ручного управления вместо LOC опять появится привычная 
цифровая индикация, что системы подъема была успешно деблокирована.

E. Значение кодов и рабочие циклы:
1. Код E01 показывает, что двигатель 1 не подключен. Если имеется проблема с электропроводом, то удерживайте нажатой клавишу 
движения вниз в течение 5-ти секунд и перезапустите затем стол или же выключите его и включите опять.
2. Код E03 показывает, что двигатель 1 перегружен. После проверки электрической схемы удерживайте нажатой клавишу движения 
вниз в течение 5-ти секунд, чтобы перезагрузить стол, или же выключите его и включите опять.
3. Код E05 показывает, что не вставлен кабель Холла двигателя 1. Подсоедините опять интерфейс Холла после того, как Вы 
проверили, исправен ли кабель.
4. Код E08 показывает, что имеется блокировка. При наличии необычной блокировки просьба установить причину. Если 
чувствительность неподходящая, просьба настроить правильную чувствительность через меню P04\P05.
5. Код E09 показывает больше отклонение положения между обеими сторонами рамы стола (подстолья). Если Вы увидите, что 
электропровод работает безупречно, то удерживайте нажатой клавишу движения вниз в течение 5-ти секунд, чтобы перезагрузить 
стол, или же выключите его и включите опять.
6. Коды E10 и E11 показывают повышенное или, соотв., пониженное напряжение. Поэтому проверьте, пожалуйста, электропитание 
и проконтролируйте, правильны ли сконфигурированы приложением значения подачи сигналов тревоги для повышенного и 
пониженного напряжения. Если всё в порядке, то удерживайте нажатой клавишу движения вниз в течение 5-ти секунд, чтобы 
перезагрузить стол после отказа системы электропитания или чтобы перезапустить его.
7. Код E14 показывает срабатывание защиты от перегрузки. Если проблем с электропроводом нет, то удерживайте нажатой клавишу 
движения вниз в течение 5-ти секунд, чтобы перезагрузить стол, или же выключите его и включите опять.
8. Код HOT означает срабатывание термозащиты стола. Сигнал о неисправности исчезает автоматически после истечения времени 
ожидания в 18 минут. Но Вы можете также отключить стол и перезапустить его.
9. Если проблему не удается устранить перечисленными выше способами, вытащите из розетки сетевой штепсель и проверьте 
состояние всех компонентов и подсоединений. Затем опять включите системы подъема и попытайтесь включить системы опять.
10. Если после проведения указанных выше мер стол всё еще не работает безупречно, просьба обратиться в сервисную службу, 
чтобы устранить проблему.

Технические данные

•	 Плавная регулировка по высоте (см)

•	 Максимальная нагрузка 70 кг

•	 Скорость 20 мм/с

47

59
100 - 140

70 -   
115
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Informacje ogólne
Niniejsza instrukcja montażu dotyczy biurka z elektryczną regulacją wysokości / biurko typu Homeoffice (dalej jako „biurko”). Instrukcja zawiera 
ważne informacje na temat montażu i zastosowania.
Przed złożeniem biurka należy dokładnie zapoznać się z instrukcją, a w szczególności ze wskazówkami bezpieczeństwa.
Pominięcie instrukcji montażu może skutkować poważnymi obrażeniami lub uszkodzeniem mebla. Zmiany w stelażu biurka lub niewłaściwe 
użytkowanie mogą mieć negatywny wpływ na bezpieczeństwo, funkcję i trwałość!
Instrukcja montażu została przygotowana w oparciu o normy i przepisy obowiązujące w Unii Europejskiej. Ponadto należy przestrzegać dyrektyw i 
przepisów obowiązujących w danym kraju. 
Niniejsza instrukcja montażu została opracowana na podstawie naszej dotychczasowej wiedzy technicznej. Nieustannie pracujemy nad aktualizacją 
zawartych niej informacji i w związku z tym zachowujemy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych.
Starannie przechowywać instrukcję montażu i przekazać ją wraz z produktem kolejnemu użytkownikowi. Niniejszą instrukcję montażu można 
zamówić w naszym serwisie klienta także jako plik PDF. 

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Niniejsze biurko może być użytkowane wyłącznie w zamkniętych pomieszczeniach jako miejsce do pracy w pozycji siedzącej lub stojącej dzięki 
elektromotorycznej regulacji wysokości. Biurko skonstruowano z myślą o jego użytkowaniu dla celów prywatnych i nie jest ono przystosowane 
do wykorzystania w celach przemysłowych lub komercyjnych. Z biurka należy korzystać wyłącznie w sposób przedstawiony w niniejszej instrukcji 
montażu. Każdy inny sposób wykorzystania będzie niezgodny z przeznaczeniem i może doprowadzić do wypadku lub /szkód materialnych.
Biurko nie jest przeznaczone do zabawy dla dzieci! Nie wolno pozostawiać dzieci przy biurku bez nadzoru. Dzieci nie są w stanie ocenić ewentual-
nych zagrożeń wynikających z uruchomienia stelaża biurka!
Nigdy nie należy używać stelaża biurka do podnoszenia osób lub ciężarów! Nie należy przekraczać maksymalnego obciążenia stelaża (patrz dane 
techniczne).
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku niezgodnego z przeznaczeniem lub nieprawidłowego użytkowania.

Obowiązujące przepisy, dyrektywy, normy
•	 Dyrektywa maszynowa 98/37/WE
•	 Dyrektywa niskonapięciowa 73/23/WE
•	 Dyrektywa kompatybilności elektromagnetycznej 89/336/EU
•	 Norma EN 12100 część 1 i 2

Objaśnienia symboli
W tej instrukcji montażu użyto następujących symboli:

Ten sygnał oznacza zagrożenie średniego stopnia; jego 
nieprzestrzeganie może spowodować śmierć lub poważne obrażenia.

Ten sygnał ostrzega przed możliwymi szkodami rzeczowymi.

Ten sygnał informuje o przydatnych, dodatkowych informacjach dotyczących montażu i użytkowania.

Symbol ten ostrzega przed niebezpieczeństwem zmiażdżenia. Nieprzestrzeganie tych wskazówek 
może skutkować obrażeniami groźnymi dla życia oraz uszkodzeniem rzeczy.

Symbol ten ostrzega przed niebezpieczeństwem porażenia prądem elektrycznym. 
Nieprzestrzeganie tych wskazówek może skutkować ciężkimi obrażeniami lub śmiercią.

Wskazówki bezpieczeństwa
Uwaga! 
Ze względu na niebezpieczeństwo uduszenia drobne części, 
worki i folie opakowaniowe trzymać z dala od niemowląt i małych dzieci!

Uwaga! 
Z urządzenia nie powinny korzystać bez nadzoru małe dzieci lub osoby dysponujące niedostateczną siłą. Przy biurku nie powinny 
przebywać dzieci bez opieki. Dzieci nie są w stanie właściwie ocenić ewentualnych zagrożeń wynikających z uruchomienia stelaża biurka!

Niebezpieczeństwo uszkodzenia!
•	 Niewłaściwy montaż może doprowadzić do uszkodzenia mebla.
•	 Aby uniknąć zarysowań, mebel należy składać na miękkim podłożu (np. kocu).
•	 Jeżeli na biurku znajdują się jakieś przedmioty, np. urządzenia elektroniczne, należy pamiętać o zachowaniu odpowiednich przestrzeni 

gwarantujących bezkolizyjność.
•	 Należy pamiętać, aby zmiana ustawienia była możliwa w obu kierunkach w celu uniknięcia zablokowania.
•	 Pod żadnym pozorem nie należy narażać biurka na działanie wysokiej temperatury lub innych warunków atmosferycznych.
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Niebezpieczeństwo zmiażdżenia! W czasie zmiany pozycji blatu biurka istnieje ryzyko zmiażdżenia! Dlatego należy uważać, aby w 
obszarze niebezpieczeństwa nie znajdowały się żadne przedmioty oraz osoby, a także aby nikt nie sięgał w tym kierunku! Ze względów 
bezpieczeństwa należy zachować odstęp do innych mebli wynoszący co najmniej 50 mm!

Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
•	 Pod żadnym pozorem nie wolno otwierać jednostki sterującej biurka! Istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
•	 Biurko należy podłączyć do zasilania elektrycznego dopiero po całkowitym zakończeniu montażu!
•	 Jednostka sterująca może być zasilana wyłącznie napięciem z sieci, które zostało podane na tabliczce znamionowej! 
•	 Przed użyciem należy sprawdzić, czy napięcie w sieci odpowiada napięciu, które zostało podane na tabliczce znamionowej.
•	 Należy stosować wyłącznie przewód zasilający zakupiony w komplecie z biurkiem! Proszę sprawdzić, czy przewód zasilający 
•	 nie jest uszkodzony. Uszkodzony przewód należy natychmiast wymienić w serwisie specjalistycznym.
•	 Przewodu zasilającego nie należy umieszczać w pobliżu źródeł ciepła! Wskutek działania ciepła przewód może ulec uszkodzeniu. 
•	 Istnieje niebezpieczeństwo pożaru lub porażenia prądem elektrycznym.
•	 W przypadku dłuższej przerwy w korzystaniu z biurka należy odłączyć zasilanie elektryczne.

Uwaga!
•	 Należy mieć na uwadze, aby otwarte okna lub fotele nie kolidowały z ruchem biurka! Może do doprowadzić do wypadku lub 
•	 uszkodzenia systemu.
•	 Urządzenie nie jest przystosowane do nieustannej pracy. Nie wolno przeciążać siłowników - może to doprowadzić do wypadku 
•	 lub uszkodzenia systemu. Nie wolno regulować wysokości blatu biurka dłużej niż 2 minuty bez przerwy, po tym czasie powinna 
•	 nastąpić przerwa wynosząca minimum 18 minut!
•	 Jeżeli podczas pracy systemu pojawi się nienaturalny hałas lub zapach, należy odłączyć zasilanie!
•	 W przypadku awarii (np. nieoczekiwane działanie blatu biurka po zaklinowaniu się przycisku przełącznika ręcznego) należy 
•	 natychmiast wyciągnąć wtyczkę z gniazdka zasilania!
•	 Nie należy stosować systemu siłowników w celu podnoszenia osób. Podczas pracy systemu nie należy siadać lub stawać na 
•	 urządzeniu (niebezpieczeństwo obrażeń).
•	 Z urządzenia należy korzystać wyłącznie w zamkniętych pomieszczeniach. Stelaż biurka, a w szczególności elementy elektryczne, 
•	 należy chronić przed wilgocią oraz kapiącą i pryskającą wodą!

Wskazówki montażu
Przed instalacją, demontażem lub rozwiązywaniem problemów:
•	 Zatrzymać kolumny podnoszące.
•	 Odłączyć zasilanie i wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.
•	 Usunąć wszelkie obciążenie kolumn podnoszących.

Przed rozpoczęciem użytkowania:
•	 Upewnić się, że system został zainstalowany zgodnie z instrukcją montażu.
•	 Przed podłączeniem systemu do sieci zasilania upewnić się, że napięcie w jednostce sterującej jest właściwe.
•	 Poszczególne elementy systemu muszą zostać ze sobą połączone, zanim jednostka sterująca zostanie podłączona do sieci zasilania.

Wskazówki dotyczące pielęgnacji
Do czyszczenia blatu biurka należy stosować przede wszystkim miękkie, lekko zwilżone ścierki lub irchę. Proszę zwrócić uwagę na to, by wszystkie 
elementy po użyciu lub czyszczeniu wytrzeć do sucha. Nie używać dodatków o właściwościach szorujących lub zawierających rozpuszczalniki, ani 
szmatek z mikrowłókniny. 

Niebezpieczeństwo: Jednostkę sterującą, panel obsługi i stelaż biurka należy czyścić wyłącznie suchą lub lekko nawilżoną ścierką.
Do systemu (jednostka sterująca, panel obsługi, przewód i stelaż) nie może dostać się żaden płyn.

Agresywne środki czyszczące mogą powodować uszkodzenia lub przebarwienia produktu. Dlatego wolno używać wyłącznie środków 
posiadających wartość pH na poziomie 6-8.

Ponieważ szkody tego rodzaju nie są objęte gwarancją, prosimy o przestrzeganie niniejszych wskazówek. Dzięki temu będą Państwo mogli dłużej 
cieszyć się zakupionym produktem. Wskazówki dot. pielęgnacji poszczególnych materiałów otrzymają Państwo na naszej stronie internetowej pod 
adresem: www.w-schildmeyer.de

Usuwanie odpadów
Opakowanie składa się z materiałów nadających się do recyklingu. Usuwać je ekologicznie zgodnie z obowiązującymi przepisami regionalnymi. 
Zużytego produktu nie wolno wyrzucać do pojemników na odpady domowe. Przed utylizacją należy oddzielić elementy elektryczne od mebla. We 
właściwym urzędzie komunalnym zasięgnąć informacji w sprawie ekologicznego usuwania odpadów.

Produktu nie usuwać z odpadami komunalnymi. 
Oznaczone elementy odmocować od mebli przed ich utylizacją. 
Przestrzegać w tym zakresie wskazówek dotyczących utylizacji 
podanych oraz etapów demontażu, które opisano na stronie 68.
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Uwaga dot. konserwacji
Proszę w regularnych odstępach czasu sprawdzać i dokręcać wszystkie śruby. Poluzowane śruby prowadzą do zmniejszenia bezpieczeństwa.Regu-
larnie należy usuwać kurz i zabrudzenia na zewnątrz systemu i sprawdzać, czy nie pojawiły się uszkodzenia lub zarysowania. Należy sprawdzać, czy 
połączenia, przewody, wtyczki oraz mocowania funkcjonują w należyty sposób.

Instrukcja obsługi ręcznego sterowania biurkiem z regulacją wysokości

Opis przycisków
1. Przycisk 1: przycisk pozycji 1, pierwsza pozycja wysokości zapisana przez użytkownika.
2. Przycisk 2: przycisk pozycji 2, druga pozycja wysokości zapisana przez użytkownika. 
3. Przycisk r: przesuwanie w górę. Po naciśnięciu tego przycisku stół przesuwa się w górę.
4. Przycisk s: przesuwanie w dół. Po naciśnięciu tego przycisku stół przesuwa się w dół.

Instrukcja użytkowania
A. Funkcja zapamiętywania wysokości:
Gdy noga stołu zatrzyma się, nacisnąć przycisk 1 lub 2 i przytrzymać go przez co najmniej 5 sekund, aby ustawić zapamiętanie aktualnej 
wysokości nogi stołu pod odpowiednim przyciskiem. Po ustaleniu zapamiętanej pozycji nacisnąć przycisk 1 lub 2. Przez 1 sekundę zostanie 
wyświetlona wysokość zapamiętanej pozycji i jednocześnie stół automatycznie ustawi się w zapamiętanej pozycji odpowiedniego przycisku. 
Gdy stół powróci do zapamiętanej pozycji, należy nacisnąć dowolny przycisk, aby zatrzymać przesuwanie.

B. Funkcja resetowania:
Gdy stół przesunie się do najniższej pozycji lub dolnej granicy lub gdy pilot ręczny ulegnie awarii (komunikat na wyświetlaczu: Exx), należy 
przytrzymać przycisk s przez 5 sekund, aby zresetować system. Na wyświetlaczu pojawi się komunikat RST. Jeśli podczas resetowania 
przycisk s zostanie zwolniony, resetowanie stołu zostanie przerwane. Nacisnąć ponownie przycisk s, aby kontynuować resetowanie. Po 
zakończeniu procesu resetowania wyświetlacz cyfrowy zacznie migać, a następnie wyświetli najniższą wysokość stołu.

C. Opcje menu:

Wyświetlanie interfejsu menu: W trybie użytkownika i przy wyłączonym urządzeniu nacisnąć jednocześnie przyciski r i s na pilocie ręcznym 
przez 5 sekund, aby wyświetlić stronę menu. Nacisnąć krótko przyciski r i s, aby przełączać się między przyciskami menu w następującej 
kolejności: P00 -> P01 -> P02 -> P04 -> P05. Strona menu: nacisnąć krótko przycisk 1, aby przejść do strony ustawień. Nacisnąć krótko 
przyciski r i s, aby zmieniać parametry w odpowiednim menu. Na stronie ustawień: gdy parametry migają, nacisnąć przycisk 1, aby 
potwierdzić ustawienie i powrócić do strony menu. Jeśli przez 5 sekund nie zostanie wprowadzona żadna wartość, tryb menu zostanie 
automatycznie zamknięty, a parametry zostaną zapisane w celu potwierdzenia zmiany.

D. Blokada rodzicielska:
Nacisnąć jednocześnie przyciski r, s i 1 i przytrzymać je przez 5 sekund. Gdy na pilocie ręcznym pojawi się komunikat LOC, system 
podnoszenia zostanie zablokowany, a podnoszenie i opuszczanie stołu jest niemożliwe. Nacisnąć jednocześnie przyciski r, s i 1 w stanie 
zablokowanym i przytrzymać je przez 5 sekund. Gdy na pilocie ręcznym zamiast LOC pojawi się standardowy wyświetlacz cyfrowy, oznacza to, 
że system podnoszenia został pomyślnie odblokowany.

Menu Strona
menu

Strona
konfiguracji

Wartość 
standardowa Uwagi

Jednostki 
wyświetlania P00 0/1 0 = 0: Jednostki metryczne (cm); 1: Jednostki imperialne (cale)

Wysokość 
minimalna P01 Dół ~

(góra 10)

Dół
(wysokość 

min.)

Zakres regulacji: dół ~ (góra – 10) cm, skok wynosi 1 cm, a wartość 
regulacji powinna być co najmniej 10 cm niższa niż maksymalny limit 

wysokości.

Wysokość 
maksymalna P02 (dół +10)

~ góra

Góra
(wysokość 

maks.)

Zakres regulacji: (dół +10) ~ góra cm. Jednocześnie wartość regulacji 
powinna wynosić co najmniej 10 cm powyżej wysokości minimalnej przy 

skoku 1 cm.

Grubość stołu P03 0~60 0 Zakres regulacji: 0 mm~60 mm, skok 1 mm

Czułość w górę P04 0~10 5 Funkcja zabezpieczająca przed blokadami w górę: 0: wył.; 1~10: 
Im wyższa liczba, tym mniejsza czułość.

Czułość w dół P05 0~10 5 Funkcja zabezpieczająca przed blokadami w dół: 0: wył.; 1~10: 
Im wyższa liczba, tym mniejsza czułość.

Przełącznik 
brzęczyka P06 0~1 1 0: brzęczyk wyłączony 1: brzęczyk włączony
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E. Znaczenie kodów i procesy robocze:
1. Kod E01 oznacza, że silnik 1 nie jest podłączony. Jeśli nie ma problemu z przewodem, przytrzymać przycisk opuszczania przez 5 sekund, a 
następnie uruchomić ponownie stół lub wyłączyć go i ponownie włączyć.
2. Kod E03 oznacza, że silnik 1 jest przeciążony. Po sprawdzeniu obwodu elektrycznego należy przytrzymać przycisk opuszczania przez 5 
sekund, aby zresetować stół lub wyłączyć go i ponownie włączyć.
3. Kod E05 oznacza, że czujnik Halla silnika 1 nie został podłączony. Po sprawdzeniu, czy kabel jest w porządku, podłączyć ponownie czujnik 
Halla.
4. Kod E08 oznacza blokadę. W przypadku nietypowej blokady należy sprawdzić jej przyczynę. Jeśli czułość jest nieodpowiednia, należy 
dostosować czułość na opór za pomocą menu P04\P05.
5. Kod E09 oznacza duże odchylenie pozycji między obiema stronami ramy stołu. Jeśli przewód działa prawidłowo należy przytrzymać przycisk 
opuszczania przez 5 sekund, aby zresetować stół lub wyłączyć go i ponownie włączyć.
6. Kody E10 i E11 wskazują odpowiednio wysokie lub niskie napięcie. W związku z tym należy sprawdzić zasilanie i upewnić się, czy wartości 
alarmowe skonfigurowane w aplikacji dla zbyt wysokiego i zbyt niskiego napięcia są odpowiednie. Jeśli wszystko jest w porządku, należy 
przytrzymać przycisk opuszczania przez 5 sekund, aby zresetować lub ponownie włączyć stół po awarii zasilania.
7. Kod E14 oznacza zabezpieczenie przed przeciążeniem. Jeśli przewód działa prawidłowo należy przytrzymać przycisk opuszczania przez 5 
sekund, aby zresetować stół lub wyłączyć go i ponownie włączyć.
8. Kod HOT oznacza zabezpieczenie termiczne stołu. Komunikat o błędzie zniknie automatycznie po 18 minutach. Można również wyłączyć 
stół i uruchomić go ponownie.
9. Jeśli powyższe metody nie pomogą usunąć problemu, należy odłączyć wtyczkę zasilającą i sprawdzić stan wszystkich komponentów i 
połączeń. Następnie należy ponownie włączyć system podnoszenia i spróbować ponownie.
10. Jeśli po wykonaniu powyższych czynności stół nadal nie działa prawidłowo, należy skontaktować się z obsługą klienta w celu rozwiązania 
problemu.

Dane techniczne

•	 Płynna zmiana wysokości (cm) 

•	 Maksymalne obciążenie 70 kg

•	 Prędkość 20 mm/s

47

59
100 - 140

70 -   
115
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Genel hususlar
Bu montaj kılavuzu bu elektrikli yükseklik ayarlı çalışma masasına (bundan sonra sadece masa olarak anılacaktır) aittir. Kılavuzda montajla ve 
kullanımla alakalı önemli bilgiler yer almaktadır. Masayı kullanmadan önce montaj kılavuzunu ve özellikle de güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun.
Bu montaj kılavuzunun dikkate alınmaması ağır yaralanmalara veya mobilyada hasarlara neden olabilir. Masanın iskeletinde yapılan değişiklikler 
veya hatalı kullanımlar ürünün emniyetini, işlevini ve ömrünü etkileyebilir!
Montaj kılavuzu, Avrupa Birliğinde geçerli olan standartları ve kuralları esas alır. Yurt dışındaysanız ülkelere özgü yönergeleri ve yasaları da dik-
kate alın. Bu montaj kılavuzu sahip olduğumuz en güncel teknik bilgilerimiz doğrultusunda yazılmıştır. Bilgilerin güncellenmesiyle alakalı sürekli 
çalışıyoruz; bu nedenle teknik değişiklikler yapma hakkımızı saklı tutuyoruz.
Kurma kılavuzunu saklayın ve ürünle birlikte sizden sonraki sahibine teslim edin. Bu kurulum kılavuzunun PDF dosyasını müşteri hizmetlerinden 
talep edebilirsiniz.

Amacına uygun kullanım
Mevcut iskelet sadece kapalı mekanlarda elektrik motoruyla yüksekliği ayarlanabilir oturma ve ayakta durma yeri olarak görev yapar. Masa özel 
meskenlerde kullanılmak üzere tasarlanmıştır ve ticari amaçla kullanıma uygun değildir. Masayı yalnızca bu montaj kılavuzunda tarif edildiği şekilde 
kullanın. Burada anlatılandan farklı her türlü kullanım amacının dışında kullanım olarak kabul edilir ve maddi hasarlara veya yaralanmalara yol 
açabilir.
Bu masa bir çocuk oyuncağı değildir! Çocukların başı boş şekilde masa iskeletine yaklaşmasına izin vermeyin. Çocuklar bu masa iskeletinden kaynak-
lanan riskleri doğru kestiremezler!
Masa iskeletini asla insanları veya yükleri kaldırma amacıyla kullanmayın! Masa iskeletine yalnızca maksimum yük sınırına kadar yüklenin (teknik 
verilere bakın).
Amacının dışında kullanımdan ya da hatalı kullanımdan kaynaklanan hasarlar için üretici sorumluluk kabul etmez.

Uyulması gereken yasalar, yönergeler, standartlar
•	 Makine yönergesi 98/37/AB
•	 Düşük voltaj yönergesi 73/23/AB
•	 Elektromanyetik uyumluluk yönergesi 89/336/AB
•	 EN 12100 bölüm 1 ve 2 

İşaretlerin açıklaması
Bu montaj kılavuzunda aşağıdaki semboller kullanılmıştır:

Bu sembol önlenmediği takdirde ölüme veya ağır yaralanmalara 
yol açabilecek orta derecede riskli tehlikeye işaret eder.

Bu sembol olası maddi hasarlara karşı uyarır.

Bu sembol montaj ve kullanıma ilişkin faydalı ek bilgiler verir.

Bu işaret, muhtemel bir ezilme tehlikesine işaret eder. Bu uyarıların dikkate 
alınmaması halinde ölümcül yaralanmalar ve maddi hasarlar meydana gelebilir.

Bu işaret elektrik çarpmasından kaynaklanan muhtemel tehlikelere işaret eder. 
Bu uyarıların dikkate alınmaması halinde ağır yaralanmalar meydana gelebilir veya ölüm olabilir.

Güvenlik bilgileri
Dikkat! 
Küçük parçalar, ambalaj poşeti ve folyolar olası boğulma ve yutma tehlikesi 
nedeniyle bebeklerden ve küçük çocuklardan uzak tutulmalıdır!

Uyarı!
Bu masa, küçük çocukların ya da zayıf kişilerin gözetimsiz şekilde kullanımı için düşünülmemiştir ve tasarlanmamıştır. Çocukların başı boş 
şekilde masa iskeletine yaklaşmasına izin vermeyin. Çocuklar bu masa iskeletinden kaynaklanan riskleri doğru kestiremezler!

Hasar tehlikesi! 
•	 Hatalı yapılan montaj işlemi mobilyada hasarlara neden olabilir.
•	 Çizikler olmasını önlemek için mobilyayı yumuşak bir zemin üzerinde (örneğin battaniye) monte edin.
•	 Masa üzerinde örneğin elektronik veri işleme cihazları bulunuyorsa, çarpışmamaları için yeterli boşluğa dikkat edin.
•	 Blokeler olmasını önlemek amacıyla uygulamanın her iki yönde serbestçe hareket edebilmesine dikkat edin.
•	 Masayı asla yüksek sıcaklıklara veya hava koşullarına maruz bırakmayın. 



V10/2025 51

TR

Ezilme tehlikesi! Masa panelinin pozisyonu değiştirilirken ezilme tehlikesi söz konusudur! Bu nedenle tehlike bölgesinde hiçbir nesnenin 
ya da hiç kimsenin bulunmamasına ve tehlike bölgesine kimsenin el sokmamasına dikkat edin! Yanlamasına her bir mobilya parçasına 
doğru en az 50 mm‘lik bir güvenlik mesafesi bırakın!

Elektrik çarpması tehlikesi! 
•	 Masa iskeletinin kontrol ünitesini hiçbir şart altında açmayın! Elektrik çarpması tehlikesi söz konusudur.
•	 Sadece montaj işlemi tamamen tamamlandıktan sonra masa iskeletini voltaj beslemesine bağlayın!
•	 Kontrol ünitesi yalnızca tip levhasında belirtilen şebeke voltajıyla çalıştırılabilir! Masayı işletime almadan önce tip levhası üzerinde  

belirtilen şebeke voltajıyla sizdeki şebeke voltajının aynı olup olmadığını kontrol edin.
•	 Birlikte gönderilen elektrik besleme kablosunu mutlaka kullanın! Elektrik besleme kablosunun zarar görmemiş olmasına dikkat edin. 

Zarar görmüş kabloları derhal bir uzman servise değiştirtin.
•	 Besleme kablolarını asla ısı kaynaklarının yakınına döşemeyin! Kablo, ısı etkisinden dolayı zarar görebilir. Bir yangın çıkması veya bir 

elektrik çarpması tehlikesi söz konusudur.
•	 Uzun süreli molalarda veya ürünü kullanmıyorsanız masa iskeletini voltaj beslemesinden ayırın.

Dikkat! 
•	 Masanın kendi hareket ettiği yolu açık pencerelerin ya da ofis sandalyelerinin engellememesine dikkat edin! Bu durum yaralanmalara 

veya sistemde maddi hasarlara yol açabilir.
•	 Kullanım sürekli işletim için öngörülmemiştir. Tahriklere aşırı derecede yüklenilmemelidir - bu durum yaralanmalara veya sistemde mad-

di hasarlara yol açabilir. Masa panelinin yüksekliği kesintisiz biçimde 2 dakikadan daha uzun süre ayarlanmamalıdır; sonrasında  
18 dakika mola verilmelidir!

•	 İşletim esnasında kontrol ünitesinden garip sesler veya kokular gelirse, hemen güç beslemesini kesin!
•	 Bir arıza olması durumunda (örneğin manuel şalterin bir tuşu sıkıştığında masa paneli istemsiz olarak hareket ederse) hemen elektrik 

fişini çıkarın!
•	 İnsanları kaldırmak amacıyla tahrik sistemini kullanmayın. İşletim esnasında sistemin üzerine çıkmayın veya oturmayın (yaralanma 

tehlikesi).
•	 Sistemi yalnıza kapalı mekanlar içinde kullanın. Masanın iskeletini ve özellikle de tüm elektrikli bileşenleri nemden, su damlamasından 

ve su sıçramasından koruyun!

Montaj bilgileri
Kurulumdan, sökme işleminden veya arıza aramadan önce:
•	 Kolonları durdurun.
•	 Elektrik beslemesini kapatın ve elektrik fişini çekin.
•	 Kolonları her türlü ağırlıktan boşaltın.

İşletime almadan önce:
•	 Sistemin, montaj kılavuzuna uygun olarak kurulduğundan emin olun.
•	 Sistemi elektrik şebekesine bağlamadan önce kontrol ünitesindeki voltajın doğru olduğundan emin olun.
•	 Kontrol ünitesini elektrik şebekesine bağlamadan önce sistemin münferit elemanları kendi içinde bağlanmalıdır.

Bakım uyarıları
Masa panelini temizlemek için sadece yumuşak, hafif ıslatılmış bezler veya güderi kullanın. Kullanım ya da temizleme sonrasında parçaların 
tamamının silinerek kurulanmasına dikkat edin. Ovucu ya da çözücü madde içeren katkılardan ve mikro elyaf bezler kullanmaktan kaçının.

Tehlike: Kontrol ünitesi, kumanda parçası ve masa iskeleti yalnızca kuru veya hafif ıslatılmış bir bezle temizlenebilir.
Sistemin (kontrol ünitesi, kumanda parçası, kablolar ve iskelet) içine kesinlikle sıvı girmemelidir.

Aşındırıcı temizlik maddeleri üründe hasarlara ya da renk değişimlerine yol açabilir. 
Bu nedenle pH değeri 6-8 olan maddeler kullanılabilir.

Böylesi hasarlar garanti kapsamına girmediğinden, satın aldığınız ürünü uzun süre zevkle kullanabilmeniz için bu uyarıları dikkate almanız rica olu-
nur. Farklı malzemelere ilişkin koruyucu bakım uyarılarını internet sitemizde de bulabilirsiniz: www.w-schildmeyer.de

İmha
Ambalaj, geri dönüşüme uygun parçalardan oluşmaktadır. Ambalajı yürürlükte olan ulusal yönetmelikler doğrultusunda çevreye zarar vermeyecek 
şekilde imha edin. Kullanım ömrü sona erdiğinde ürünü evinizdeki çöpe atmayın. Bertaraf etmeden önce lütfen elektronik parçaları mobilyadan 
ayırın. Çevrenin korunması kriterlerine uygun imha olanakları için belediyenize danışın.

Ürün ev atığı olarak bertaraf edilemez. 
İşaretlenen bileşenler bertaraf edilmeden önce mobilyadan 
ayrılmalıdır. Lütfen bu konuya ilişkin sayfa 68‘da yer alan 
bertaraf etmeye ilişkin uyarıları dikkate alın.
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Bakım uyarısı
Lütfen tüm vidalı bağlantıları düzenli aralıklarla kontrol edin ve sıkın. Gevşeyen vidalı bağlantılar güvenliği olumsuz etkiler. Sistemin üzerinde dışta 
bulunan tozu ve kiri düzenli olarak temizleyin ve sistemde hiçbir hasarın ya da çatlağın bulunmadığından emin olun. Bağlantıları, kabloları ve fişleri 
doğru işlev bakımından kontrol edin - ayrıca sabitleme noktalarını kontrol edin.

Yüksekliği Ayarlanabilen Yazı Masasının Manuel Kontrolü İçin Kullanım Kılavuzu

Tuşlara genel bakış
1. Tuş 1: Pozisyon 1 tuşu, kullanıcı tarafından kaydedilen yükseklik pozisyonunun birincisi.
2. Tuş 2: Pozisyon 2 tuşu, kullanıcı tarafından kaydedilen yükseklik pozisyonunun ikincisi.
3. Tuş r: Yukarı tuşu. Bu tuşa basıldığında yüksekliği ayarlanabilen masa yukarı yönde hareket eder.
4. Tuş s: Aşağı tuşu. Bu tuşa basıldığında yüksekliği ayarlanabilen masa aşağı yönde hareket eder.

Kullanım talimatı
A. Yükseklik kayıt fonksiyonu:
Masa ayakları durduğunda, masa ayağının güncel yükseklik pozisyonunu ilgili tuşa kaydetmek için 1 tuşunu veya 2 tuşunu en az 5 saniye 
süreyle basılı tutun. Kayıt pozisyonu belirlendiğinde doğrudan 1 tuşuna veya 2 tuşuna basın. Yüksekliği ayarlanabilen masa bunun üzerine 
kayıt pozisyonundaki yüksekliği 1 saniye süreyle gösterir ve aynı zamanda otomatik olarak ilgili tuşa kayıtlı yüksekliğe hareket eder. 
Ayarlanabilen masa kayıtlı pozisyona geri geldiğinde, işletimi durdurmak için herhangi bir tuşa basın.

B. Sıfırlama fonksiyonu:
Ayarlanabilen masa en alt pozisyona veya en alt sınıra geldiğinde veya manuel kontrol cihazı arızalı olduğunda (gösterge: Exx), sistemi 
sıfırlamak için s tuşunu 5 saniye süreyle basılı tutun. Bunun üzerine ekranda RST gösterilir. s tuşu sıfırlama esnasında bırakılırsa masanın 
sıfırlama işlemi iptal edilir. Sıfırlama işlemine devam etmek için s tuşuna yeniden basın. Sıfırlama işleminin sonunda dijital gösterge yanıp 
sönmeye başlar ve ardından masanın en düşük yüksekliğini gösterir.

C. Menü seçenekleri:

Menü ekranını açma: Menü sayfasını açmak için kullanıcı modundayken ve devre dışı durumdayken manuel kontrol cihazındaki r ve s 
tuşlarını aynı anda 5 saniye süreyle basılı tutun. Menülerin arasında aşağıda gösterilen sırada geçiş yapmak için r ve s tuşlarına kısa 
basın: P00 -> P01 -> P02 -> P04 -> P05. Menü sayfası: Ayar sayfasını açmak için 1 tuşuna kısa basın. İlgili menünün içerisindeki parametreleri 
değiştirmek için r ve s tuşlarına kısa basın. Ayar sayfasında: Parametreler yanıp sönüyorsa, ayarı onaylamak ve menü sayfasına geri 
dönmek için 1 tuşuna basın. 5 saniye süreyle giriş yapılmazsa, menü modundan otomatik olarak çıkılır ve değişikliği onaylamak için 
parametreler kaydedilir.

D. Çocuk emniyet kilidi:
r, s ve 1 tuşlarını aynı anda 5 saniye süreyle basılı tutun. Manuel kontrol cihazında LOC göründüğünde yükseklik ayar sistemi bloke 
edilmiştir ve yükseltmek ve alçaltmak mümkün değildir. Kilitli durumdayken r, s ve 1 tuşlarını aynı anda 5 saniye süreyle basılı tutun. 
Manuel kontrol cihazında LOC yerine yeniden olağan dijital ekran gösterildiğinde yükseklik ayar sisteminin kilidi iptal edilmiştir.

Menü Menü
sayfası

Ayarlama
sayfası

Standart 
değer Notlar

Gösterge birimleri P00 0/1 0 = 0: Metrik birimler (cm); 1: Emperyal birimler (inç)

En düşük yükseklik P01 En alt~
(En üst 10)

En alt
(Min. 

yükseklik)

Ayar aralığı: En alt~ (en üst - 10) cm, kademe aralığı 1 cm olup, ayar 
değeri maksimum yükseklik sınırının en az 10 cm altında olmalıdır.

Maksimum 
yükseklik P02 (En alt+10)

~En üst

En üst
(Maks. 

yükseklik)

Ayar aralığı: (En alt + 10) ila en üst cm. Aynı zamanda ayar değeri 1 cm 
kademe aralığıyla en alt yüksekliğin en az 10 cm üzerinde olmalıdır.

Masa kalınlığı P03 0~60 0 Ayar aralığı: 0 mm~60 mm, kademe aralığı 1 mm

Yukarı hareket 
hassasiyeti P04 0~10 5 Yukarı yönde blokaj için koruma fonksiyonu: 0: Kapalı; 1~10: 

Sayı ne kadar büyükse hassasiyet o kadar küçük olur.

Aşağı hareket 
hassasiyeti P05 0~10 5 Aşağı yönde blokaj için koruma fonksiyonu: 0: Kapalı; 1~10: 

Sayı ne kadar büyükse hassasiyet o kadar küçük olur.

Sesli uyarıcı şalteri P06 0~1 1 0: Sesli uyarıcı devre dışı 1: Sesli uyarıcı devrede
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E. Kodların anlamı ve iş akışları:
1. E01 kodu, 1 numaralı motorun bağlı olmadığını gösterir. Hatlarda bir sorun yoksa aşağı tuşunu 5 saniye süreyle basılı tutun ve ardından 
masayı yeniden devreye alın veya masayı devreden çıkarın ve yeniden devreye alın.
2. E03 kodu, 1 numaralı motorda aşırı yüklenme olduğunu gösterir. Elektrik devresini kontrol ettikten sonra masayı sıfırlamak için aşağı 
tuşunu 5 saniye süreyle basılı tutun veya masayı devreden çıkarın ve yeniden devreye alın.
3. E05 kodu, 1 numaralı motorun Hall kablosunun takılı olmadığını gösterir. Kablonun sorunsuz olup olmadığını kontrol ettikten sonra Hall 
arayüzünü yeniden bağlayın.
4. E08 kodu bir blokajı gösterir. Olağan dışı bir blokajda lütfen bunun nedenini araştırın. Hassasiyetin uygun olmaması durumunda lütfen 
direnç hassasiyetini P04\P05 menüsü üzerinden uyarlayın.
5. E09 kodu, masa çerçevesinin iki tarafı arasında büyük bir pozisyon farklılığı olduğunu gösterir. Hatların sorunsuz bir şekilde çalıştığını 
kontrol ettikten sonra masayı sıfırlamak için aşağı tuşunu 5 saniye süreyle basılı tutun veya masayı devreden çıkarın ve yeniden devreye alın.
6. E10 ve E11 kodları yüksek ve düşük gerilim gösterir. Bu nedenle lütfen elektrik beslemesini kontrol edin ve ayrıca uygulama üzerinden 
yapılandırılmış olan aşırı gerilim ve düşük gerilim için alarm sınırlarının uygun olup olmadığını gözden geçirin. Tüm bunlar uygun ise, masayı 
bir elektrik kesintisinden sonra sıfırlamak veya yeniden devreye almak için aşağı tuşunu 5 saniye süreyle basılı tutun.
7. E14 kodu bir aşırı yük korumasını gösterir. Hatlarda herhangi bir sorun yoksa masayı sıfırlamak için aşağı tuşunu 5 saniye süreyle basılı 
tutun veya masayı devreden çıkarın ve yeniden devreye alın.
8. HOT kodu, masanın ısı korumasını gösterir. Bu hata bildirimi 18 dakika bekledikten sonra otomatik olarak ortadan kalkar. Ancak masayı 
devreden çıkarıp yeniden devreye almanız da mümkündür.
9. Sorun yukarıdaki yöntemlerle giderilemiyorsa fişi prizden çıkarın ve tüm bileşenlerin ve bağlantıların durumunu kontrol edin. Ardından 
yükseklik ayar sistemini yeniden devreye alın ve yeniden deneyin.
10. Yukarıda belirtilen tedbirlerden sonra masa halen sorunsuz bir şekilde çalışmıyorsa, sorunu gidermek için lütfen müşteri hizmetleriyle 
irtibata geçin.

Teknik veriler

•	 Kademesiz yükseklik ayarı (cm)

•	 Maksimum yük 70 kg

•	 Hız 20 mm/sn.
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Generalităţi
Prezenta instrucţiune de montaj se referă la această masă de scris / home office cu reglare electrică (denumită în continuare pe scurt „masă”). Ea 
conţine informaţii importante privind montajul şi utilizarea. 
Înainte de a instala masa, citiţi cu atenţie instrucţiunea de montaj, în special indicaţiile de siguranţă.
Nerespectarea acestei instrucţiuni de montaj poate conduce la vătămări grave sau la deteriorări ale piesei de mobilier. Modificarea cadrului mesei 
sau utilizarea inadecvată a mesei poate impieta asupra siguranţei, funcţionării şi duratei de viaţă a acesteia.
Instrucţiunea de montaj se întemeiază pe standardele şi regulile valabile în Uniunea Europeană. Aveţi de asemenea în vedere directivele şi legile 
specifice din ţara dumneavoastră.
Această instrucţiune de montaj a fost redactată pe baza nivelului nostru actual de cunoştinţe în materie. Ne preocupăm permanent de actualizarea 
informaţiilor, rezervându-ne astfel dreptul la efectuarea de modificări tehnice.
Păstraţi instrucţiunile de asamblare şi transmiteţi-le împreună cu articolul. Aceste indicaţii de montare pot fi solicitate compartimentului nostru de 
deservire a clienţilor inclusiv sub formă de fişier PDF.

Utilizarea conformă cu destinaţia
Cadrul de faţă serveşte exclusiv utilizării drept loc de muncă în spaţii închise, în poziţie şezând şi stând, cu posibilitate de reglare pe cale electrică. 
Masa este concepută pentru utilizarea în gospodării private, iar nu în domeniul comercial. Folosiţi masa numai în modul descris în prezenta 
instrucţiune de montaj. Orice alt mod de utilizare este considerat a fi utilizare neconformă cu destinaţia şi poate conduce la pagube materiale sau 
chiar la vătămări corporale.
Masa nu este o jucărie pentru copii! Nu permiteţi accesul nesupravegheat al copiilor la cadrul mesei. Copiii nu pot aprecia pericolele generate de 
cadrul mesei!
Nu folosiţi niciodată cadrul mesei pentru a ridica persoane sau greutăţi! Nu încărcaţi cadrul mesei decât până la greutatea maxim admisibilă (vezi 
Datele tehnice).
Producătorul nu-şi asumă nicio responsabilitate pentru daune produse printr-o utilizare greşită sau neconformă cu destinaţia.

Legi, directive, standarde aplicate:
•	 Directiva 98/37/CE privind echipamentele tehnice
•	 Directiva 73/23/CE privind aparatele de joasă tensiune
•	 Directiva 89/336/CE privind compatibilitatea electromagnetică
•	 EN 12100 părţile 1 şi 2 

Explicarea semnelor
În aceste indicații de montaj se folosesc următoarele simboluri:

Acest semnal semnifică un pericol cu un grad mediu de risc, care, 
dacă nu se evită, poate avea ca urmare rănirea gravă sau decesul.

Acest semnal avertizează asupra unor daune materiale posibile.

Acest semnal vă dă informații utile suplimentare privind montajul sau utilizarea.

Acest semnal indică un posibil risc de strivire. Nerespectarea acestor 
indicaţii poate atrage după sine vătămări letale şi pagube materiale.

Acest semnal indică posibile riscuri legate de curentul electric. 
Nerespectarea acestor indicaţii poate conduce la vătămări grave sau la deces.

Indicaţii de siguranţă
Atenţie! 
nu ţineţi piesele mici, pungile de ambalaj şi foliile la îndemâna bebeluşilor 
şi a copiilor mici, întrucât există pericol de asfixiere şi de înghiţire!

Avertizare! 
Aplicaţia nu este gândită pentru utilizarea nesupravegheată de către copii mici sau persoane slăbite. 
Nu permiteţi accesul nesupravegheat al copiilor la cadrul mesei. Copiii nu pot aprecia corect pericolele generate de cadrul mesei!

Pericol de deteriorare! 
•	 Montajul incorect poate conduce la deteriorarea piesei de mobilier.
•	 Pentru a se evita zgârieturile, montaţi mobila pe o suprafaţă moale (de ex. pătură).
•	 Asiguraţi lipsa pericolului de coliziune atunci când pe masă se află obiecte de genul echipamentelor informatice.
•	 Aveţi în vedere ca aplicaţia să se poată mişca liber în ambele direcţii, evitând astfel posibile blocaje.
•	 Nu expuneţi niciodată masa unor temperaturi ridicate sau influenţelor climatice.
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Pericol de strivire! Modificarea poziţiei plăcii mesei generează pericol de strivire! De aceea, aveţi în vedere ca în zona de pericol să nu se 
afle obiecte sau persoane şi ca nimeni să nu-şi introducă mâna în zona periculoasă! Asiguraţi o distanţă laterală de siguranţă de cel puţin 
50 mm faţă de orice altă piesă de mobilier.

Pericol de electrocutare! 
•	 Nu deschideţi în niciun caz unitatea de comandă a cadrului mesei! Pericol de electrocutare.
•	 Nu racordaţi cadrul mesei la alimentarea cu curent decât după executarea completă a montajului!
•	 Funcţionarea unităţii de comandă este permisă numai la tensiunea de reţea specificată pe plăcuţa de identificare! Înainte de punerea 

în funcţiune verificaţi dacă tensiunea de reţea specificată pe plăcuţa de identificare coincide cu tensiunea dumneavoastră de reţea.
•	 Folosiţi neapărat cablul de alimentare cu curent care v-a fost livrat! Aveţi grijă ca acest cablu de alimentare cu curent să nu fie deterio-

rat. În caz de deteriorare. apelaţi imediat la o firmă de specialitate pentru înlocuirea cablului.
•	 Nu pozaţi cablul de alimentare în apropierea surselor de căldură! Sub acţiunea căldurii, cablul ar putea suferi deteriorări, generându-se 

pericol de incendiu sau de electrocutare.
•	 În caz de oprire sau de neutilizare mai îndelungată detaşaţi cadrul mesei de la alimentarea cu curent.

Atenţie! 
•	 Aveţi în vedere ca deplasarea mesei să nu fie blocată de o fereastră deschisă sau de scaune de birou. Faptul ar putea cauza vătămări 

corporale sau deteriorări ale sistemului!
•	 Aplicaţia nu este concepută pentru regim de durată. Acţionările n-au voie să fie supraîncărcate, întrucât aceasta ar putea cauza 

vătămări corporale sau deteriorări ale sistemului. Înălţimea plăcii mesei nu trebuie deplasată neîntrerupt timp de peste 2 minute, 
urmate de 18 minute de pauză!

•	 În cazul în care unitatea de comandă produce zgomote sau mirosuri neobişnuite în timpul funcţionării, întrerupeţi alimentarea cu 
curent!

•	 În caz de defecţiuni (de ex. deplasarea nedorită a plăcii mesei în urma blocării unui buton al comutatorului manual), extrageţi neîntârzi-
at ştecărul de reţea!

•	 Nu folosiţi sistemul de acţionare pentru a ridica persoane. În timpul funcţionării nu vă aşezaţi şi nu vă suiţi pe sistem (pericol de acci-
dentare).

•	 Utilizaţi sistemul numai în încăperi închise. Protejaţi placa mesei şi în special toate componentele electrice împotriva umezelii, a apei 
picurate şi a apei stropite!

Indicaţii de montaj
Înainte de instalare, dezinstalare sau căutarea de erori:
•	 Opriţi coloanele.
•	 Deconectaţi alimentarea cu curent şi extrageţi ştecărul de reţea.
•	 Descărcaţi coloanele de orice greutate.

Înainte de punerea în funcţiune:
•	 Asiguraţi-vă că sistemul a fost instalat conform instrucţiunii de montaj.
•	 Înainte de a racorda sistemul la reţeaua de curent, asiguraţi-vă că unităţii de comandă îi este aplicată tensiunea potrivită.
•	 Elementele individuale ale sistemului trebuie legate între ele înainte ca unitatea de comandă să fie racordată la reţeaua de curent.

Indicaţii de îngrijire
Pentru curăţarea plăcii mesei folosiţi întotdeauna cârpe sau bucăţi de piele moi, uşor umezite. Aveţi grijă ca după utilizare sau curăţare toate 
piesele să fie şterse până la uscare. Evitaţi folosirea unor adaosuri cu efect abraziv sau cu conţinut de solvenţi precum şi a lavetelor din microfibre. 

Pericol: Curăţarea unităţii de comandă, a părţii de deservire şi a cadrului mesei este permisă numai cu o cârpă uscată sau uşor umezită.
Nu este voie ca în sistem (unitate de comandă, parte de deservire, cablu şi cadru) să pătrundă lichid.

Detergenţii agresivi pot cauza produsului daune sau alterări ale culorii. Drept urmare trebuie folosite numai substanţe cu o valoare 
pH între 6 şi 8.

Având în vedere că asemenea daune nu sunt acoperite de garanţie, vă rugăm să respectaţi indicaţiile de faţă pentru a vă bucura cât mai mult timp 
de produsul dvs. Indicaţii de îngrijire pentru fiecare material în parte găsiţi şi pe pagina noastră: www.w-schildmeyer.de

Dezafectare
Ambalajul este fabricat din materiale reciclabile. Dezafectaţi aceste materiale într-un mod adecvat din punct de vedere al mediului, în conformitate 
cu prevederile valabile la nivel regional. La sfârşitul duratei de viaţă a produsului nu-l aruncaţi la gunoiul menajer. Vă rugăm să separaţi înainte de 
debarasare componentele electrice de mobilă. Consultaţi administraţia locală cu privire la posibilitatea dezafectării adecvate din punct de vedere 
al mediului.

Nu este permis ca produsul să fie eliminat în deșeurile casnice. 
Înainte de eliminare, componentele marcate trebuie separate de 
pe mobilă. Vă rugăm să respectați indicațiile privind eliminarea și 
pașii de demontare de la pagina 68.
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Instrucţiune de întreţinere
Vă rugăm să verificaţi toate îmbinările cu şurub la intervale regulate de timp şi să le strângeţi la loc. Î nşurubările desfăcute duc la o periclitare a 
siguranţei.Îndepărtaţi periodic praful şi murdăria depuse pe exteriorul sistemului şi asiguraţi-vă că acesta nu prezintă deteriorări şi fisuri. Verificaţi 
racordurile, cablul şi ştecărele sub aspectul corectei funcţionări, precum şi punctele de fixare.

Instrucțiuni pentru comandarea manuală a mesei elevatoare/biroului cu înălțime reglabilă

Descriere taste
1. Tasta 1: Tastă pentru poziția-1, prima poziție de înălțime salvată de către utilizator.
2. Tasta 2: Tastă pentru poziția-2, a doua poziție de înălțime salvată de către utilizator.
3. Tasta r: Tasta „în sus”. La apăsarea acestei taste masa elevatoare se ridică.
4. Tasta s: Tasta „în jos”. La apăsarea acestei taste masa elevatoare coboară.

Instrucțiuni de manipulare
A. Funcția de memorare a înălțimii:
Cu piciorul elevator oprit, mențineți apăsată oricare dintre tastele „1” sau „2” timp de cel puțin 5 secunde, pentru a memora corespunzător 
tastei respective înălțimea curentă a piciorului elevator. Odată memorată poziția, apăsați direct fie pe tasta 1 sau pe tasta 2 și masa 
elevatoare va afișa timp de 1 secundă înălțimea memorată și în același timp va ajunge automat la înălțimea memorată corespunzător tastei 
respective. Odată ce masa elevatoare a revenit în poziția memorată, apăsați oricare tastă pentru a opri deplasarea.

B. Funcția de resetare:
Dacă sistemul se deplasează în poziția maxim inferioară resp. la limita inferioară sau dispozitivul de comandă manuală este defect 
(se afișează Exx), mențineți apăsată tasta s timp de 5 secunde, pentru a comuta sistemul în mod de resetare; ecranul displayului va afișa 
„RST”. Dacă în timpul procesului de resetare se eliberează tasta s, acțiunea de resetare a mesei va fi  întreruptă. Apăsați din nou tasta s 
pentru a continua resetarea. La sfârșitul operațiunii de resetare afișajul digital va clipi, după care se afișează înălțimea minimă a mesei.

C. Meniurile disponibile:

Apelarea interfeței meniu: pentru a afișa pagina de meniuri, fiind în mod utilizator și în stare de oprire (shutdown) apăsați pe dispozitivul de 
comandă manuală tastele r și s simultan timp de 5 secunde. Apăsați scurt tastele r și s pentru a accesa meniurile în următoarea ordine: 
P00 -> P01 -> P02 -> P04 -> P05. Pagină meniu: apăsați scurt tasta 1 pentru a apela pagina de setări. Apăsați scurt tastele r și s pentru a 
modifica parametrii din meniul respectiv. Pe pagina de setări: când parametrii clipesc apăsați tasta 1 pentru a confirma setarea și pentru a 
reveni în pagina de meniuri. Modul meniuri este părăsit automat dacă timp de 5 secunde nu se efectuează nicio operație, și parametrii se 
setează și se salvează pentru a confirma modificarea. 

D. Blocare de siguranță pentru copii:
Mențineți apăsate simultan tastele r, s și 1 timp de 5 secunde. Odată ce pe dispozitivul de comandă manuală apare LOC, sistemul elevator 
este blocat și nu mai poate fi ridicat sau coborât. Fiind în stare blocată mențineți apăsate simultan tastele r, s și 1 timp de 5 secunde. 
Odată ce pe dispozitivul de comandă manuală apare în loc de LOC afișajul digital obișnuit, sistemul elevator a fost deblocat.

Meniu Pagină
meniu

Pagină
Setup

Valoare
implicită Observații

Unități de display P00 0/1 0 = 0: unități de măsură în sistem metric (cm); 
1: unități de măsură în sistem imperial (inch)

Înălțimea minimă P01 Bază~
(blat 10)

Bază
(înălțime 
minimă)

Interval de reglaj: bază ~ (blat - 10) cm, mărimea treptei (incrementul) 
este de 1 cm, iar valoarea setată trebuie să fie cu cel puțin 10 cm mai 

mică decât limita maximă a înălțimii.

Înălțimea maximă P02 (Bază+10)
~ blat

Blat
(înălțime 
maximă)

Interval de reglaj: (bază + 10) ~ blat cm. În același timp valoarea setată 
cu o mărime a treptei (incrementului) de 1 cm trebuie să fie cu cel 

puțin 10 cm mai mare decât valoarea limită minimă a înălțimii.

Grosimea 
blatului biroului P03 0~60 0 Interval de reglaj: 0 mm~60 mm, mărimea treptei (increment) 1 mm

Sensibilitate 
spre în sus P04 0~10 5 Funcție de protecție împotriva blocajelor spre în sus: 0: oprit; 1~10: 

cu cât numărul este mai mare, cu atât sensibilitatea este mai mică

Sensibilitate 
spre în jos P05 0~10 5 Funcție de protecție împotriva blocajelor spre în jos: 0: oprit; 1~10: 

cu cât numărul este mai mare, cu atât sensibilitatea este mai mică.

Întrerupător buzzer 
[sonerie] P06 0~1 1 0: buzzer oprit 1: buzzer pornit
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E. Semnificația codurilor [de avarie] și proceduri de remediere:
1. Codul „E01” arată că motorul 1 este deconectat. Odată ce constatați că nu sunt probleme la cablu, mențineți apăsată tasta „în jos” timp de 
5 secunde, și apoi resetați sau deconectați și reporniți.
2. Codul „E03” arată că motorul 1 este supraîncărcat. Odată ce constatați că nu sunt probleme la circuit, mențineți apăsată tasta „în jos” timp 
de 5 secunde pentru a reseta sau pentru a deconecta și reporni.
3. Codul „E05” arată că cablul Hall al motorului 1 nu a fost conectat. Reconectați interfața Hall o dată ce constatați că nu sunt probleme la 
cablu.
4. Codul „E08” indică existența unei obstrucții. În caz de obstrucție anormală, verificați dacă există obstacole; dacă sensibilitatea nu este 
adecvată, reglați sensibilitatea rezistenței din meniul P04/P05.
5. Codul E09 indică un decalaj mare de poziție între cele două laturi ale cadrului mesei. Odată ce constatați că nu sunt probleme la cablu, 
mențineți apăsată tasta „în jos” timp de 5 secunde pentru a reseta sau pentru a deconecta și reporni.
6. Codurile „E10, E11” indică tensiune ridicată sau scăzută. Verificați dacă alimentarea cu tensiune este corectă; confirmați dacă valorile de 
alarmă ale tensiunii prea joase sau supratensiunii configurate de aplicație sunt adecvate. Odată ce constatați că nu sunt probleme, mențineți 
apăsată tasta „în jos” timp de 5 secunde pentru a reseta sau pentru a reporni după căderea de tensiune. 
7. Codul „E14” indică protecție la suprasarcină. Odată ce constatați că nu sunt probleme la cablu, mențineți apăsată tasta „în jos” timp de 5 
secunde pentru a reseta sau pentru a deconecta și reporni.
8. Codul „HOT” [table] semnifică protecția termică [a mesei], iar semnalul de defecțiune va dispărea automat după un timp de așteptare de 
18 minute. Sau puteți deconecta și reporni.
9. În cazul în care problema nu poate fi rezolvată prin procedurile descrise mai sus, deconectați de la sursa de tensiune, verificați dacă toate 
componentele și conexiunile sistemului elevator sunt în stare bună, și apoi reconectați la sursă și reluați operarea.
10. În cazul în care în urma măsurilor de mai sus masa continuă să nu funcționeze normal, rugăm contactați Serviciul clienți pentru preluarea 
problemei.

Date tehnice

•	 Reglare continuă în înălţime (cm)

•	 Încărcare maximă 70 kg

•	 Viteză 20 mm/s
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Bevor Sie mit dem Aufbau beginnen,  
überprüfen Sie anhand der Abbildungen  

die Vollständigkeit und  
Unversehrtheit der Bauteile!

Before starting the assembly please 
check the contents for completeness 

and integrity according to the images!
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Schrauben leicht lösen aber nicht 
komplett herausdrehen!!

Loosen the screws slightly but do 
not unscrew them completely!!



Schrauben wieder 
festziehen

Tighten the screws 
again
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A (cm) L (cm)
120 - 125 100
125 - 130 105
130 - 135 110
135 - 140 115
140 - 145 120
145 - 150 125
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165 - 170 140
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Sechskantstab bis zum 
Anschlag hineindrehen!!

Screw the hexagonal rod 
in until it stops!!

15,5 cm
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Sechskantstab 
wieder festziehen

Tighten the hexa-
gonal rod again
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Sechskantstab bis zum 
Anschlag hineindrehen!!

Screw the hexagonal rod 
in until it stops!!
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Gefahr!
Danger!

Warnhinweis/ Warning



Warnung! Stromschlaggefahr!
Vor der Demontage der Elektrokomponenten müssen Sie folgendes beachten:
1.	 Schalten Sie die Stromzufuhr ab und ziehen Sie den Netzstecker.
2.	 Trennen Sie die Elektrokomponenten vom Möbel.
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Demontage Elektrokomponenten / Dismantling of electrical components
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1xS4
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Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums. 

Konformitätserklärung


